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ORGANIZERS’ NOTE

The International Workshop on the Traditlonal Water Management: Citizen and Local Know-how was
held April 2 to 7, 1995 in Ouagadougou, Burkina Faso, initiated by The international Secretariat of Water
(ISW), the World Conservation Union (IUCN), the Centre régional pour l’eau potable et l’assainissement à
faible coût (CREPA), and United Nations Chiidren’s Fund (UNICEF).

The three prime objectives of this Workshop were:

1. To discuss the technical, sociocultural, economic and institutional conditions characterizing traditional
water management (TWM) systems within a variety of ecological and social systems.

2. To discuss and evaluate the research and intervention methods used in the fleld inciuding monitoring
and evaluation methods.

3. To establish the key parameters for a framework for local action in order to maintain and strengthen
TWM systems with respect to local dynamics and establishing cooperation between local actors,
governments and development agencies.

The Workshop brought together fifty participants, among whom were local practitioners, researchers,
professionals from governmental and non-govemmental agencies primarily from Burkina Faso and West
Africa, with case study presenters from the Americas and North Africa. The agenda, list of participants
and case studies are attached to this report. In addition to the outcome of the last plenary, this report
presents the work methodology and a synthesis of discussions and proposais for action.

The organizers are pleased that the initiative in Ouagadougou will translate concepts and presentations
made at the workshop into pilot projects in the fleld set in motion by IUCN, UNICEF and CREPA.

This implementation of actions in West Africa by three 6rganizations, reinforced through world promotion
of the traditional water management (TWM) program by the ISW will hopefully stimulate more interest in a
long neglected area. The challenge of this TWM program is to bring together local know-how and modern
practices and knowledge both in a sensible and appropriate manner this implies a new way of operating
where the local TWM actors are recognized as equal partners and the main parties in charge of resource
management.

This report has been written by Mr. Gabriel Régallet, witt, the kind support of Ms. Teresa Rubio.

The organizers of the workshop would like to thank everyone involved in the success of this venture:

• Professor Ki-Zerbo and Mrs. Aminata Traoré as resource people;
• those who presented case studies;
• the agencies who provided the Workshop with financial support, i.e., the head office, regional office

and Burkina Faso office of UNICEF, the UNDP -Technical Cooperation for Developing Countries,
USAID, Plan International, the Swiss Development Cooperation, la Direction des études et de la
planification (DEP/M/Eau), Eau Vive, le Programme Solidarité Eau; and

• all participants, interpreters and technical support provided by the staff of the four organizations:

Raymond Jost Michel Kouda Cheikh Touré Lisette Burgers
Secretary General Head of Mission Director Sanitation Officer
I.S.W. I.U.C.N. CREPA UNICEF
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1. WORK METH000LOGY

1.1 Organizingthe Workshop

In the preparatorystageofthe Workshop,theInternationalSecretariatof Water(ISW) was
ableto identify adozencasestudies in Africa (5), in theAmericas(4) and in Asia(2) which
reflect thevarioustraditional usesfor water (domestic,agricultural,silvicultural, pastoral,
piscicultural)aswell as the varioussocial and econoinicconditions of drylandsand semi-
andregions. From these case studies, the ISWprepareda discussionguidedrawingfrom
four major sets of themes:

1. Understandingand interpretingthetraditional watermanagementsystems (TWM) and
local know-how.

2. Interactionbetweendevelopmentii~itervenorsandTWM systemactors:mediatingtools,
arbitrationandconflict management techniques.

3. Definition of the institutional framework: land tenure;the enablingpolitical and legal
frameworkfor TWM systems.

4. Transmissionof local know-how and training of local intervenors; the role of
developmentagenciesin educationandtraining.

These sets of themesgave rise to three discussion groups during the International
Workshop.

In addition,during thispreparatorystage,anotherkey challengewasto createa partnership
betweeninstitutions based on complementarystrengths, fields of intervention and
competence. It is from this perspectivethat the Workshop was organized by field
contributors such as IUCN, UNICEF, CREPA, and the dozen local organizations
responsiblefor thecasestudies,supportedby a dozengovernmental,multilateral andnon-
govemmentaldevelopinentassistanceagencies. The 15W actedas mediatorandcatalyst
amongthesedifferent partnersin orderto createa multiplier effecton the dynamicof the
workshopandthe actionprogramfollowing it.
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1.2 WorkshopDevelopment

The paceof the Workshopalternatedbetweentield visits, fonnal presentations,plenary
discussionsand work groups. ProfessorKi-Zerbo andMrs. A. Traoréshedlight on the
themesdiscussedduring the Workshop.Mr. Ki-Zerbo, a famoushistorian from Burkina
Faso,presentedTWM from the historical and cultural perspectiveof the peopleof the
Sahelianregion. After describingthe historical andsocioculturalcontextusing myths,the
founding elementsand the link betweenecological, economic and social forces, he
explainedthe practicesand standardswith regardto TWM: which detection,pumping,
transportation,storageor consulnption,liquid wastedisposaimethodshadbeendeveloped
from the requirementsof individuals and communities? Which codesand laws allowed
thesemethodsto bemaintained,improvedandchanged?Finally, Mr. Ki-Zerbo reiterated
that theseTWM systemsaresystems,and,assuch,areevolutionary, intercormectedwith
otherproductive,ecologicalandsocialsystems;thustheneedfor thissector’smanagement
andtheparticipatorydecentralizedmanagementatthe local level.

Mrs. Traorépostulatedthat the outright failure of the more or less imposedimported
modern approachesfound in the evaluationby the International Drinking Water and
SanitationDecadecail for anurgentsearchfor alternatives:to rebuildAfrican societiesand
economieson a strong foundation,i.e., culturally relevantand under local control. She
justifies therevaluationofTWM systemsfor bothpassedfailuresandthe intrinsicvalueof
thesesystems. However, it is also important to thoroughly understandthe causesand
reasonsfor the breakdownof thesesystemswhich are influencedby ecological factors
(desertencroachmentand drought),by populationpressure(increasein theneedfor water;
waterpollution), and by economicand political aggressions(monetizedsocial relations;
structural adjustments;territorial conflicts). Mrs. Traoré insisted that TWM system
recognitionmustbe foundedon indicatorswhich showsystemstrengthsandfunctionswith
regardto satisfying needs,using local know-how and social cohesion. What is most at
stakefor therevaluationofthesesystemsis, first ofall, respectingthefundamentalright to
water, gift of natureandsourceof life. Therefore,it is importantfor extensionagencies
(NGO, governmentalagencies)to take inventory of suchTWM systemsand to create
partnershipswith local actorsin orderto proposedevelopmentstrategiesfor thesesystems.

Further to discussionson this set of themesby the participants,a final sessionopened
discussion with multilateral, govemmental and non-govemmentalagencies on the
perspective~ffered by the revaluationof TWM systems. Presidedover by the UNICEF
representativefrom BurkinaFaso,this sessionaimedto bridgethegapbetweenthefirst and
secondstagesofprograminiplementationwhosepurposeis, using adozencasestudies, (j)
to establishanapproachto improvelocal skills andinstitutions in orderto re-establishand
reevaluateTWM systemsand (ii) to capitalizeon this experiencewith the ideaof having
mutual learningbetweenfield intervenorsand extensionagenciesand a generalizationof
therevaluationprocess.
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2. SUMMARY OF DISCUSSIONS AND ACTION
PROPOSALS

This overviewis takenfrom the workgroupreportson thefollowing threesetsofthemes:

• Understanding,Interpretation andtransmissionofTWMSystems
• TheActorsInvolvedandtheInstitutional Framework
• Interaction between Development Intervention and Tø’M Systems: Conflict or

Complementarity?

2.1 Understanding,Interpretation and Transmissionof T~’MSystems

Therearetwo goodreasonsto haveathoroughunderstandingofthesesystems:

• Thesesystemsaregenerallyvery old, haveevolved and undergonemodificationsand
havestoodthetestoftime. Theyhavebeenintegratedinto the local cultureandsociety.

• TWM systemsare often linked to socialmies and basedon myths and cosmogonies
which outsidersmaynot aiwaysunderstand.Thesemyths and cosmogoniescarmotbe
measured;however,theyexistandmustthereforebetakeninto account.

What are the Conditions Neededto StudyTWM Systems?

The study of thesesystems(inventory; evaluation)by external teamsinvolves certain
conditionsandmethods:

Training ofthe Team.

It is imp~rativethat the team be made up of competentpeople who belong to the
communityorwhounderstandit.

Fluencyin thelocal languageis essentialforunderstandingthesesystems.

In the future, researchskills and the managementability of the community should be
improved. This canbeachievedthroughstudygrantsawardedto peoplefrom thearea.
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TheAttitudeoftheIntervention Team

Theteammustbe convincedthat the communityhassomethingimportantto demonstrate.
Its membersmust have the spirit of discovery and establish a permanent, trusting
reiationship with th~community. They must show that they respectand have been
introducedto thebeliefsandexpressthattheywishto understand.

Theteammusthaveanattitudethatit is contributingsomething,andis thereto improvethe
systems, not change them. The members must respect that the disciosure and
understandingof certain beliefs,taboosand practicesareprobibitedwbich implies that
therearelimits to investigation.

WorkMethodology

Time shouldbetaken; time to removeprohibitions, to create a mutualatmosphereoftrust
andto togetherdefinetheobjectivesoftheintervention.It canbeanticipatedthat aprotocol
of understandingwill be implementedbetweenthe community and outside intervenors
prior to thestudy.

A good approachis the participatory assessmentmethod. In this case, the people
possessingtheknow-howparticipatein establishingknowledge.The first stepinvolvesthe
peopleidentifyingproblemsandneeds.

The usefulnessof the study must be definedand demonstratedto the commuriity and it
must be ensuredthat thereis a local authoritywho controlsthe accuracyandrelevanceof
theinterpretationtaking place.Theremustbea willingnessto restoreandto submitresuits
of the researchto the local authority. Moreover,this step is a form of protectionfor the
local know-how. Thereare rules, tabooswhich constitutelimits to understandingand
interpretation.

How is theLocal Know-how Related to TWM SystemsPassedOn?

Local know-how in the communities is passedfrom one generation to the other through
everydaywork. The sonor daughter who works with bis fatheror hermotherinherits this
know-how. This intemal communicationof knowledge is in danger becauseof
acculturationanddestructionof theenvironmentby externalfactors.

In Peru, it lias been seenthat the farmers developdata sheetsand leaflets which are
published in their name. In the same country, the exchangeof experience between
campesinosallows localknow-howto bedisseminated,thus increasingits value.

Thiscommunicationmust ensuretheprotectionof localknow-how. We haveto admit that
all secretsarenot revealed.Take,for example,masks: weknowthat themaskis madeof
usingacertaintypeofwoodbut wedo not know how it is done,nor what rites surroundthe
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making ofthemask. Thekeeperof thesesecretswho divulgesthemis a traitor to his/her
community.

How Can We EnsureProtection of Local Know-how?

By protectinglocal know-how, it is perpetuated,its sustainabilityguaranteed,protected
from misinteipretations.It is to preventthedestructionofknowledgeand,subsequently,of
the practiceof this knowledge.To protect local know-how is also to recognize the
community’s right to possessthis knowledge. The Zuni tribe (USA) formed a cultural
advisorycommitteewhich is theguarantoroftheirknow-how. It is impossibleto studyand
circulatethis localknow-howwithouttheauthorizationofthis comniittee.

Protectionand preservationof local know-howrequiresmodification to the roles of the
communitieswith theknowledgeandthe externaldisseminatorsof this know-howandcan
beassuredby meanssuchas: -

• local control of disseminationthrough publication agreementsand a sharing of
intellectualpropertyrights;

• useof local media (print media, electronic media) servingthe disseminationof local
know-howamonglocalpopulations;

• protectionofheritageby thegovernment:in Mexico, for example,indigenoustraditional
musicis regulatedby theGovernment;

• redefmitionof the role playedby school,higherlearningand training centresshifting
from anassimilatingapproachto thepromotionofculturaldiversity favouringtheuseof
vernacularlanguagesandlocalknow-how. In Mexico,theNationalIndigenousInstitute
promoteslocal indigenousknowledgeby defining programsfor teachingthe subjects
which favour thelearningof indigenousknow-how. The school’srole is orily effective
whenthe teachersandtrainershavebeentrainedin the interestof local know-howand
its protection. Enhancingthe value of TWM systemscan be achievedthrough a
willingness andintereston thepart of the researchersto showthe advantagesof these
systemsby producingpublicationswhich study and presentthesesystems. This is the
case for Peru where thereare publicationsof interest to studentsand teachers,for
example,onTWM systems.

What is theIntermediaries’ Role?

Intermediarieshere meanall extemalintervenorswho act as the interfacebetweenthe
community,thegovernmentandtheothersocialactors.

By trying to understandtheTWM system,theintennediaryallowsthe communityto better
understandit. Anotherimportantrole is the creationandreinforcementof local skills: the
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intermediaryis put into the environmentto iinprove his/herown knowledgebut also to
bring somethingto the community. Throughhis/herknowledgeof TWM systems,the
intermediarymust communicateand legitimize this local know-how. The intermediary
must improve communicationsbetweenthe governmentand the community,having the
role of breaking down barriers between communities by promoting exchange and
experiencesharing.

Is theIntermediaryNecessary?

Experiencesvary accordingto the country:

• In Zuni society,thetraditional authoritiesareadequatelyorganizedto dealdirectly with
thefederalgovernmentanddecision-makers.

• In Africa, the intermediaryis requiredbecauseof the lack öf dialogue betweenthe
governmentandlocal communities. In thefuture,therole of the intermediarywill be to
remainin thebackgroundandhelp thecommunitiesenterinto negotiationsdirectly with
thegovernmentandotherdecision-makers.

Cooperationbetweencommunitieswith the local know-how and intermediariesmust be
donewithin thescopeof protocolswhich specif~theconditionsfor research,interpretation
andtransmissionoflocalknow-howandtheirmandateofrepresentation.

The role of the intermediary can extend to the undertakingitself and to the point of
encounteringsocial strugglesin order to strengthenthe power of negotiation between
repositoriesof the localknow-howandexternalintervenors.

What is importantis that the interrnediaryis not consideredasan extensionagentfor the
communitybuthastherole ofservingit within its socialdynaniic.

What Actions Should beTaken?

Concrete actions aiming at better understanding,interpreting and transmiting TWM
systemscanbe surninarizedin thefollowing mariner:

• First ofall, implementingtools for understanding,and transmissionreflectingthe local
know-how andessentiallyservinglocal needs. Thesetools include written, audiovisual
and artistic productions (performing arts, stones, music...) developed in close
collaborationwith repositoriesof theknow-how.

• Secondly,strengtheningthe managementand negotiation skills of the people and
communitiesrepositoriesof the local know-howwith decision-makingauthorities: this
strengtheningresuitsfrom (j) consultationcomniitteesbetweenlocal institutionsandthe
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Continuation

2.2 TheActorsInvolvedandtheInstitutional Framework

Who are theActors Involved and What is the GenderDifferentiation?

The actors reflect the diversity of decision-makers(traditional authority leaders,
governmenttechnicalandadministrativeservices,usersofwater,youngpeoplein chargeof
thecontinuityofTWM practices)andthedomestic,agricultural,piscicultural,silvicultural,
andpastoralusesof waterwhereoneor moreusesmay be predominant.The Workshop
was ableto discusssituationsof complementaritybetweenactors(traditional inheritors;
government)andof the conflict managementof waterusersbetweenthe governmentand
villages. 1f men are generally responsible for the construction, maintenanceand
managementof structuresand water points, women have the predominantrole of its
domestic,pisciculturalandgardeninguses.

Whatare the TWM Systemsand Water UseRights?

The positionandtherole ofmajoractorsin watermanagementinfluencetenureandwater
use rights which vary according to the predominantproduction system (agriculture,
livestock,fishing).

governmentto resolveconflicts or to plan and implementlocal actions; (ii) through a
literacy campaignin the local languages,(iii) through the popularizationof laws and
regulations,(iv) throughthetrainingoflocal trainers,(y) throughtheorganizationofan
exchangenetworkbetweencommunityintervenors.

• Thirci, strengtheninglocal institutions involved in TWM (i) through recognition of
authorities,territories,regulations,practicesandusers’ associationsof traditional water
managementin the laws and codesand the administrativedecision-makingstructures,
(ii) throughthe implementationof protocolsbetweenrepositoriesof knowledgeand
externalintervenons,prior to anyinterventionin the area,(iii) throughtheobligationof
conducting biophysical and social environmental impact studies for interventions
affectingTWM systems.

• Fourth, making external intervenonsawareof and educatingthem on the value and
importanceof TWM systemsby beginningwith schoolsandenvironmentaleducation,
by developing pedagogicaltools to be usedby external intervenorsas well as by
introducingeducationon TWM in schoolanduniversity pnograms.
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Thijs TWM systemsarecontrolledby customarylawswith a villageor communalproperty
system. Systemcontrol is achievedby apersonin charge(bouli nabain Burkina Faso,
canaleroin Mexico), a managementcomrnittee (Akkagounin Mali), or inheritors (in
Morocco)supervisingit.

In the casespresented,local populations areoften operatingTWM systemsin a survival
situation involving the combined managementof water, soil and vegetation. This
managementwhich takesinto accounttheproductive,religious, customaryand ecological
aspectsis accomplishedthrough internal controls (heritage,consensualnomination)and
tbroughmanagementadaptingto theenvironmentalconditions.

The rights to usewater are linked to the rights involving soi! and vegetationand may
involve convergentor divergentinterestswithin the village, of which it is importantto be
aware. Rarely are the local communities and villages homogenous:they are- stratifled
accordingto customs,hierarchialposition,and individual status(male/female,young/old,
married/single...).Consideringthesedifferentiationsandthebreakdownof TWM systems,
rebuildingthe socialcohesionofthevillage requiressetting up a dialoguebetweenall local
intervenorsso asto comeup with an agreementensuringthat everyone’sinterestshave
beenrespected.

Applying the accompanyingmeasures,such as the payment of taxes for systems
maintenance,the voluntaryor consensuallydecidedcontributionof work or moneyfrom
users,andsanctions,would allow for betterconservationoftheecosystemandwater.

Finally, the developmentofwaterlaws which areseenasa histonicalfact is influencedby
changingtraditions,religion, monetizationofsocialrelationsandproductionsystems. For
example, financing the pumping of water through certain financing structures(donor
agencies) rëinforces the change in customary rights for TWM in favour of the
government’sormarket’snoie.

What Role doesthe Government Play in theDevelopmentof TWM Systems?

Severalsituations were analysedby the Workshop.

In Morocco, modern law coexists with customary laws influenced, in turn, by several
factors including Islam and the ecological situation. In this coexistenceof two types of
laws, weassistin the propressiveevolution of customary law to modern law influenced by
thepresentstateorganization.

Taking the exampieof Mali, the populationsof the different villages, through their
managementcornniittee, successfuliyimplementeda conflict resolution mechanismfor
farmers,livestockownersandfishermenwithoutgovernmentinterference.Theabsenceof
governmentinteractionis manifestedby Boulis’ managementin BurkinaFaso. Elsewhere,
thegovernmentmanagestheforestandwatersthroughunilateralmeasuresof classification
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and developmentwhich hasdecisivelystartedthe declineof customarypowers. In some
cases,(watercode,laws), stateinterventioncanbe beneficial by promotingsocial equity
(role of womenandchiidren).

Theseexamplesfrom Morocco,Mali and BurkinaFasoshowthe importancein searching
for linkagesondifferent levels(local communities,government)soasto createconditions
favouringthe sustainabilityof actionsundertaken. Oneofthe essentialconditionsof this
linkageis to preserveautonomousdecision-makingofthe local level in orderto ensurethat
the partnershipbetweenthe governmentand other intervenors(population,development
structures, NGO) are based on joint managementefforts. This new link between
governmentandlocal communitiesliasyetto be testedin newformulassuchas:

• the co-managementofresources, -

• long-termresourcemanagementagreements,
• codificationoftraditionallaws,
• grantingoflicensesandotheruserrights,
• taking into accountthe expressionof all levels of societyas far as institutions are

concerned.
• theuseof customarylaws and conflict resolutionmechanismsto maintainandimprove

sustainablewatermanagement.

2.3 Interaction betweenDevelopmentIntervention and TWM Systems:Conflict
or Complementarity?

From Where doConflicts Arise?

Themainsourcesofconflictsidentifiedare:

• Managementof abundanceor shortagesof water dependingon the case (drought,
flood...).

• Modificationoftheenvironment(deforestation,desertencroachrnent,erosion...)
• Modificationofthesocialmakeupofwaterusers(fishermen,livestockraisers,farmers).
• Modification of the land structure and tenure of land and waters (expropriation,

pnivatization,nationalization...).
~ Modificationofthewatermanagementsystem(dams,canals,contamination...).

As for the types of conflicts, the workshop noted that theseconflicts could be intra-
community,inter-village,betweengovernmentandcommunity,or betweenextemaldonor
agenciesandgovernment.
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How can Developmentand TWM Interventions Be Recondiled?

A certain numberof proposaisallows to preventconflicts that could stem from actions
affectingTWM.

• Establishing a dialogue on the issue of water managementincluding all parties
concerned.

• Creation of a watershedmanagementcommitteewhich workswith all interestgroups.

• Setting up a multidisciplinary team (geographers,sociologists,foresters,agronomists
etc.) working with repositoriesof the local know-how in order to developimpact
studiesto resolvetheproblem.

• The needto harmonizethe variouspoints of view of all intervenorsin order to avoid
conflictswhich couldariseamongthem.

• Takinginto accountthecomplementarityofwork tools,

• Insofar as the governmentstill plays the main mediating role between different
stakeholders,it would be desirablethat civil societyorganizationsareableto verify how
transparenttheprocessis andhowaccountablethe intervenonsare (religionsauthorities,
unions,producerassociations,etc.).

• The needto take into account the scopeof planning and decision in which TWM
systemsevolve,especiallywhenlegality overrideslegitimacy. Avoiding rigid scalesin
thecreationofdevelopmentplans. -

• The needto differentiatebetweenpeople’sneedsandadministrativeproblems.

• Promoting a sound collaboration betweenthe differentpeopleinvolved on the basisof
protocols. -

• Designinga nationalstrategyfor theconservationofwaterandsoil, usingknowledgeof
TWM systems.
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3. THE RELEVANCE OF TWM SYSTEMS AND PROPOSALS
FOR ACTION

3.1 TheLimits ofConventionalSystems

The International Drinking Water Supply and SanitationDecade (198l-1991) allowed all
intervenonsfrom the watersectorto havea bettergraspof the human,socialand financial
costsof strategyerrorswith regardto theintroductionof exogenousandcostlysystems:

• The high, even exorbitant cost of modern systems has contnibuted the increasein
Africa’s debtand delayedsolving theproblemof wateraccessfor everyone: In 1990,
twentymillion morepeoplein sub-SaharanAfrica thantherewere in 1980 arewithout
readyaccessto drinkingwater.

• The extrovert characterof modernsystemsled to an increaseddependencyof local
populationson techniquesandknow-howwhich areforeignto them.

• Users of the conventional systems were often excluded from the decision-making
process; the fact that appropriate and low-cost technologieswere developedhas not
fundamentallychangedthis situationof excludingpeoplefrom the planning, design and
implementation ofthesemodernsystems.

• Finally, conventional systemswere revealed as being more precarious thanexpected
owing to the lack ofmaintenanceand specificityofsocialandenvinonmentalconditions
oftheir implementation site.

3.2 AddedValuefor TWMSystenzs

First ofall, theWorkshopshowsthatTWM mustbe understoodin termsof systemswhich
integratethe beliefs, institutions, social organization, division of labour, know-how,
practicesand techniquesof handling water as well as the behaviours involved in the
conservationandsustainableuseofwater.

Secondly,understandingthe evolution ofthesesystemsallows to measurethe natureand
scope of breakdownswinch could have brought about their marginalization. Local
opportunitiesto be takenand resistancesto be lifted needto be sortedout : ecological
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conditions (dlimate; de~ertencroachment...),population pressure,and economic and
political transformationshaveall contributedtowardsthemar~inalizationofthesesystems.

Added value for the rehabilitation and revaluation of these systems is first of all
recognizingthat they contributeto meet the waterneedsof local populations,that they
havetheir anchoringpoint in the local and native masteryof knowledgeand techniques,
thattheactionsofrevitalizationandmaintenanceareinexpensivewith regardto equipment,
expertiseandtraining, andfinally thatthey openatewithin thescopeof locally established
institutionsandpowerstructures.

Forthis reason,human,materialandfmancialinterventionsfrom the developmentagencies
will bebetteremployedandmorecost-effectivewith longerlastingeffects.

3.3 Definition of the Frameworkfor TWMSystemEvaluation

Beforeplanninganddesigningrevaluationactionsfor TWM systems,intervenorsarewell
advisedto understandthem (inventory; interpretation;evaluationmethods)and design
performanceindicators. Seven indicators can demonstratethe importanceof TWM
systemsandminimizetherisksofinterventionfailure:
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1. Availability in terms of the existing and inventoried systems,their ability to be
understoodfrom a physical,social and cultural point of view and their importanceto
users.

2. Cost of designand implementationof system revaluationand maintenanceactions
versusthat ofconventionalsystems.

3. Water accessibility, both geographicallyand culturally; accessibility by the local
population of financial meansfor the design, operation and maintenanceof TWM
systems.

4. Reliabiity of TWM systemswith regardto theirpurpose(healthfhygiene;irrigation...),
therole ofwomen,socialcohesionwithin thecommunity,the quality andquantityofthe
wateravailablefor all uses.

5. How operationalTWM systemsarewith regardto functionality, geographicaldistance,
acceptanceandeffectiveuseofthesystemby localusers.
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Continuation

3.4 Intervention Opportunities

Actionsdiscussedat theInternationalWorkshopcanbe divided into fourcategories:

3.4.1 Approacheswith theLocal People:

• Recognition of local institutions and decision-making authorities (customary;
govermental;elected...)in interventions(inventory,research,development...).

• Participationof the local peoplein all interventionphases(concept of an alliance
betweenthelocal peopleandotherintervenors). -

• Reinforcementof self-promotionthroughtherevitalizationoflocal institutions.

• RecognitionofTWM systems.

3.4.2 DevelopingWaysto ImproveTWM Systems.

• Useof traditional communicationsmethods,including thevernacularlanguageusedin
stones,theatre,puppets...

• MakeTWM anintegralpartofenvironmentaleducationfor children.

• IntroducingTWM in schoolandhighereducationcurricula.

3.4.3 Capitalizationon Experiences

• InventoryofTWM systems

• Productionofpublicationsandothertechnicalsupportsby the localpopulation.

6. Replicability of TWM systemswithin thesamebio-, socio-andecosystemandwithin a
different context.

7. Survival of TV,TM systemscharacterizedby its sustainabilityand its appropriationby
localpopulations.
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• Creationofa databasefor TWM systemsaccessibleto localpractitioners.

• Setting up of a network for the exchangeof experiencesbetweenpractitioners,local
managers,technicians(accordingto theirrequirements)

• Implementationof a frameworkfor evaluatingand monitoring revaluationactionsfor
TWM systems.

3.4.4 Institutional Conditions

• Implementationof protocolspnior to field interventionswitbin an alliance betweenthe
localpeopleandexternalintervenors.

• Consensus-buildingbetweenusersandexternalintervenors.

• Promotionofaddedvaluefor TWM systems(referto 3.2).

• Implementationof an impact study on the environmentand society for any action
affectingTWM.

In order to makethe commitmentsmadein Ouagadougoumoreconcrete,the International
Workshopsetsthe following prionities: -

1. To disseminateand promote the TWM approachto national and international
institutionsthroughtheattachedreport,startingwith institutionsin theregion.

2. To follow up the recommendationsmadeby the four (4) organizationsin chargeofthe
Workshop.

3. To implementconcreteactionsin the field usingthepilot casestudiespresentedat the
Workshop. TheIUCN (Massifof Kou) andUNICEF (therole of theBouli Nabain the
eradicationoftheGuineaworm) restatedtheircommitmentto this.

4. To implement methodological tools (inventory; researchlaction; interpretation;
evaluation)winch facilitatetherevaluationofTWM systems.

5. To implement a network for TWM information and expenienceexchangebetween
practitioners involved in the case studies. In addition, it is recommendedthat a
interactivedatabaseandanannualreportkeepingtrackof theprogressof commitments
madein Ouagadougoube created.
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3.5 The Round Table made up of representativesfrom the governmentand
multilateral, bilateral and non-governmentalagenciesaiowedto createa
dialogue between researchers, local practitioners and institutional
representatives.

Thefollowing arehighlightsofthis roundtable:

• Theworkshopis a first andmajorinitiative in bringingtogetherall partiesinvolved.

• This Workshopreflects the concernof Africans that the key to their future is in their
hands. TWM implies a harmoniouslinkage betweenthreetypes of concerns:(j) the
technicalandscientific aspectsof watermanagement(modernandtraditional); (ii) the
institutional andcapacity-buildingaspectsof watermanagement(consideringTWM as
aninvesiment); (iii) theequally“hot andcold” attitudestowardschangingto TWM.

• TWM offers an interesting perspective, considering the failure of conventional
developmentstrategiesin thewatersector.

• UNECEFhasagreedto sendout the Workshopreportto ils headoffice and all regional
offices. The Burkina Faso office has agreed to support any innovation winch
strengthensthepartnershipwith thepeople,basedon threeprinciples:

Through this action, UNICEF will be able to support South-Southexchanges,both
participatoiyandinnovative,in the areaofTWM.

• The representativefrom the Minister of Water of Burkina Faso adjourned the
InternationalWorkshopby thankingthe participantsfor therichnessof exchangesand
resultsandrestatinghow interestedhisgovernmentwasin beingpartofthe solution.

1. conlirming the leadershipof local populations: the changemustbe wanted,mastered
andvaluedby them; -

2. havingaglobal andintersectoralvision of developmentactions;

3. adopting a participatory approach: the sharing and exchangeof experiencesand
knowledge are necessaryto reverse the technocratictrend of development.This
approachmustincludeall developmentsteps.
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Africa

A TTA CHMENT B

LIST OF CASESTUDIESPRESENTED

Burkina Faso: EtudeduMassifduKou (Guinguette).
Presentedby IUCN

Lescoutumesrelativesàla gestiondesressourcesnaturellesau
BurkinaFaso. UNICEF - WATSAN
Presentedby Mr. YagoL. Rigobert

Mali: Les systèmesde Gestiontraditionnelle de l’eauenAfrique : défis,
enjeuxetopportunités.
Presentedby Mis. AniinataTraoré.

Morocco: G.T.E. : dynamismeet adaptationauMaroc.
Presentedby Mr. Moubachir.

Niger: Expériencesur le savontraditionnel.
Presentedby le Départementde l’Hydraulique de Dosso.

Tanzania: Traditional Water ManagementSystemsin SimanjiroDistrict
(Arusha Region)andin HanangDistrict.
Presentedby thePastoralistIndigenousNGO.

Africa:

Americas

African Customary Water Laws.
Presentedby Mr. Ramazzotti.F.A.O.

Brazil:

Peru:

Les systèmestraditionnels degestionetdevalorisationde l’eau
dansla région semi-aridedu Nordeste.
Presentedby Mr. Rémi Trier, AS-PTA.

CrianzaAndinade! Agua.
Presentedby Mr. FranciscoTito Velasco,ProyectoAndino de
Tecnologia Campesina(PRATEC).



Mexico:

USA:

ASIA

India:

Sri Lanka:

Gestion tradicionalde! aguaparafinesproductivosy de consumo
humano.El casode SanJuanChicomezuchitl.
Presentedby Mr. RaulMendoza,ComunalidadA.C.

WaterManagementSystemsof theZuni: Traditionaland
ModemWaterKnowledgefor Zuni Youth.
Presentedby Mr. JimEnote,Zuni ConservationProject.

TraditionalWaterManagementSystemsin theJaipurDistrict
(Rajasthan).Presentedby theSocialWork andResearchCentre
(Tionia)

Women’sIndigenousKnowledgeofWater Managementin Sri
Lanka. Presentedby Mr. RohanaUlluwishewa,Sri Lanka
ResourceCentrefor IndigenousKnowledge
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NOTA DE LOS ORGANIZADORES

El seminano internacional sobre la Gestlôn tradiclonal del agua: cludadano y conocimientos locales,
tuvo lugar del 2 al 7 de abni del 1995 en Ouagadougou, Burkina Faso, como iniciativa del Secretanado
lntemacionai del Agua (SlA) de la Uniôn Mundial para la Naturateza (UICN) del Centro Regional para ei
Agua Potable y la Salubridad a costo reducido (CREPA), y de los Fondos de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF). . -

Los 3 principales objetivos de este seminano fueron:

1. Debatir las condiciones técnicas, socio-cuiturales, econômicas e institucionales que caracterizan los
sistemas de Gestiôn Tradicional del Agua (GTA) a través de una variedad de sistemas ecoiôgicos y
sociales.

2. Debatir y evaluar los métodos de investigaciôn e intervenciôn sobre ei terreno, inctuyendo todo b
necesano para dar seguimiento y evaluaciôn del mismo proceso. -

3. Establecer los parémetros claves de un programa de acciôn local para mantener y reforzar los sistemas
de GTA, respetando las dinémicas locales y estabieciendo la coiaboraciôn entre los operadores locales,
gubemamentales, y las agencias de desarrollo.

El seminario reuniô mâs de cincuenta participantes entre los cuales se encontraban practicantes locales,
investigadores, profesionales de agencias gubemamentales (y no gubemamentales) provenientes
principalmente de Burkina Faso y de Afuica del Oeste, al igual que presentadores de casos de investigaciôn
de las Américas y del Maghreb. La agenda, la lista de los participantes y de los casos de estudio aparecen
en eI anexo de este reporte que presenta la metodologla de trabajo, la sintesis de los debates y de las
propuestas de acciôn asi como también ei resuitado del la ûltima asamblea pienaria.

Los organizadores se enorgullecen de la iniciativa de Ouagadougou de haber aplicado las reflexiones de
este seminario en proyectos pilotos sobre ei terreno, respaidados por UICN, UNICEF, y CREPA.

Estas operaciones establecidas en Africa del Oeste, fueron lievadas a cabo por tres organizaciones y
reforzadas por una promociôn mundial del programa de gestiôn tradicional del agua (GTA) que ei SIE
estimulara, asi b esperamos, Un mayor interés hacia un terreno por mucho tiempo descuidado. El desafFo
de este programa de GTA es ei de articular de una manera sensible y apropiada, ei ‘savoir-faire” local con
las prâcticas y conocimientos modemos: esto implica una nueva manera de trabajar, para la cual los
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proyecto:

• ai Sr. Profesor Ki-Zerbo y la Sra. Aminata Traore en calidad de recursos humanos;
• a los presentadores de los casos de investigaciön;
• a las agencias que han dado apoyo financiero para ei desarrollo del seminario, ya sea la sede social, la

oficina regional y la oficina de Burkina Faso de UNICEF, ei PNUD-Technical Cooperation for Developing
Countries, USAID, Plan Intemacional, la Cooperaciôn suiza, la Direcciôn de estudios y de la pianificaciôn
(DEP/MIEau), Eau Vive, y ei Programa Solidaridad Agua.

• y a todos los participantes, los intérpretes, y ei apoyo técnico aportado por ei personal de las 4
organizaciones:

Raymond Jost Michel Kouda Cheikh Toure Lisette Burgers
Secretario general Jefe de mision Director Agente de sanidad
S.l.E. U.I.C.N. CREPA UNICEF





1. METODOLOGIA DE TRABAJO

1.1 Preparaciénde!Seminario

La fasepreparatoriade! seminarionospermitiô identificarm~sde diezcasosde investigacién
enAfrica (5), en las Américas(4) y enMia (2), los cualesreflejan la diversidadde los usos
tradicionalesdel agua:doméstico,agricola,silvicola,pastoral,piscicolay de las condiciones
sociales y ecolôgicas. Bas~ndoseen estos casos de investigaciôn, ei Secretariado
Intemacionaldel Agua (SIE) confeccionôuna gufa de debatesa partir de cuatrograndes
temâticas:

1. La comprensiôny la interpretaciônde los sistemasde GestiânTradicional del Agua
(GTA) y de los conocitnientoslocales.

2. La interacciônenlielos cooperadoresparaei desarrolloy los Qperadoresde los sistemas
de GTA: los instrumentosde mediacién, los arbitrajesy las técnicas de gestiénde
conflictos.

3. La definiciéndel marcoinstitucional:la posesiénde tierras;ei marcolegaly politico que
favorecelos sistemasde GTA.

4. La transmisiéndel conociniientolocal y la capacitaciénde cooperadoreslocales;e! papel
quedesempefianlas agenciasde desarrolloenlaeducaciény la capacitacién.

Estastemâticastambiéndieron lugaral mismoni~imerode gruposde debatea b largo del
seminariointemacional.

Otro elementoesencialde estafasepreparatoriaha sido eb crearuna complicidadentrelas
institucionesbasadasen la complementarieda~1de interesesy los terrenoscompetitivos.Bajo
estamismaperspectiva,seorganizôeb seminarioporpartede los interventoresen ei terreno,
tales como UICN, UNICEF, CREPA, amén de la decena de organizacioneslocales
responsablesde los casosde estudio,apoyadaporotradecenade agenciasde ayudaparae!
desarrollo,tanto gubernamentales,multilateralescomo no gubernamentales.El SlA tuvo e!
pape!demediadory de catalizadorenlie los diferentescolaboradores,paracrearun efecto
mu!tiplicadorsobreladinâmicade! seminarioy debprogramade acciénqueseMinstaurado.
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1.2 El desarrollo de! seminario

El procediniientodcl seminariofué ei de alternarentre visitas sobreei terreno,presentaciones
formales,debatesen asambleasplenarias,y engruposde trabajo. El Sr. Profesor Ki-Zerbo y
la Sra.AminataTraorehan ilustradolos temasdiscutidosduranteei serninario. El Sr. Ki-
Zerbo, historiadorburkinés,presentôla GTAdentro de la perspectivahistôricay culturalde
los pueblos de la regién de Sahel. Despuésde baberexplicado ei contexto histôrico y
socioculturala través de los mitos, los elementos fundadoresy ei enlace entre fuerzas
ecoh5gicas,econômicasy sociales,expusoa suvez las costumbresy normasenmateriade la
GTA: partiendo de las necesidadesde los individuos y de la colectividad.~ Cu~Jeshansido
los métodos desarrollados en cuestiân de detecciôn, de exiraccién, de transporte,de
aprovisionamientoo consumo,de distribuciôn de! aguay de utilizacién de las aguasusadas?
Por otro lado, cu~.lesson los cédigos y las leyesque han permitido mantener, corregir, y
transformartales métodos. Finalmente, ei Sr. Ki-Zerbo apunté que los sistemasde la GTA
son éso,sistemas,por b tanto transformables e interconectadoscon los demâssistemasde
producciôn, ecoléogicosy sociales. Por b cual se necesitauna gestién integradaen este
sectory unagestiéonparticipativa descentralizadaanivel local.

La Sra. Traore postulô su demanda sobre cl fracaso evidente de las técniças modernas
importadasy m~so menosimpuestas,b cualfué corroborado por la evaluaciôndcl Deceriio
intemacional del agua potable y de la salubridad,evocando una bi~squedaimperiosa de
alternativasparareconstruirlas sociedadesy economfasafricanassobrebasesduraderas, es
decir, culturalmentemâs pertinentesy con un control local. La Sra. Traore justifica la
revalorizaciôn de los sistemasde la GTA a la vezsobrelos fracasospasadoscomo sobrelos
valores intrinsecos de estossistemas. Pero al mismo tiempo es importantecomprenderlos
motivos y lugares de la rupturade tales sistemasbajo la irifluencia de factores ecolôgicos
(aumento de la desertificaciôn y de la sequfa), de la presiôn demogrâ.fica (aumento de la
demandade agua poluciôn de las aguas) y de la agresiéneconâniicay politica (proceso de
economizaciônde los rendiniientos sociales; ajuste estructural; coriflictos territoriales). La
Sra..Traore insiste sobreeb hechode que ei reconocimientode los sistemasde la GTA deben
edificarse a partir de indicadores que demuestren sus fuerzasy funciones en materia de
satisfacciénde lasnecesidades,enlautilizaciénde los conociinientoslocalesy de la cohesiôn
social. El mayor interés en la revalorizaciôn de estossistemasessobretodo cl de! respetode
los derechos fundamentalesde! agua,por b tanto, de la naturalezay de las fuentesde vida.
Por consiguiente, es importante para las instituciones de la comitiva (ONG; agencias

- gubernamentales)ei hacer un inventario de estossistemasde GTA y ei crear asociacionescon
los operadoreslocalesparapoderproponerestrategiasde desarrollode los mismos.

Despuésde los debatesde los participantessobrelas temâticas,unaûltimasesiéndetrabajo
permitiô abrir ei di~iogocon las agencias gubernamentales,multilaterales y no
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gubernamentabessobrelas perspectivaspropuestasporla revalorizaciénde bos sistemasde
GTA. Presididaporla representantede UNICEF enBurkinaFaso,estasesiénqueriaabrir las
puertasa la segundafasede implantaciéndel programa.,la cual se enfoca,partiendo de una
decenade casosde investigaciÔn,(1) hacia la creaciônde un método de refuerzode bas
capacidadese institucioneslocalespararehabiitary revalorar bos sistemasde GTA y (2)
capitalizartal experienciaen vistadeun aprendizagemutuoentrelos interventores sobre ei
terrenoy bas agenciasde acompaflamientoy en fin para favorecer una generalizaciéndcl
procesoderevaborizacién. -
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2. SINTESIS DE LOS DEBATES Y DE LAS PROPUESTAS DE

ACCION

Estasintesisseconfeccionéa partirde los informesde los gruposde trabajo sobre los tres temas
siguientes:

• Comprensién,interpretaciény transmisiéndelossistemasde GTA
• Los operadoresimplicadosen ei cuadroinstitucional
• Inleracciénentrela intervenciénparaeidesarroioylossistemasde GTA:

conflictoo complementariedad

2.1 Comprensién,interpretaciénytransmisiéndelossistemasde GTA

Haydosrazonesimportantesporlas cualesestossistemasdebenentenderse:

1. Estos sistemas son generalmente muy antiguos, han evobucionado y sufrido
modificacionesy hansobrevivido al pasodcl tiempo. Estanintegradosa la culturay a la
sociedadlocal.

2. Los sistemasdeGTA sueben estarrelacionadosconlas normassocialesy seapoyansôbre
mitosy cosmogonlascuya comprensiénno essiempreaccesiblea las personas externas.
Estosmitosy cosmogonlasno puedensermedidos,no obstante,existeny debentomarse
enconsideracién.

~ Cwilesson las condicionespara estudiar los sistemasde GTA?

El estudiode estossistemas(inventario;evaluacién)por equiposextemosimplica ciertos
métodos y condiciones:

Formacién delequipo.

Una condicién esenciab es la presencia de personascompetentesque pertenezcana la
comunidad o 1i comprendan.

El dominio dcl idiomalocalesun elementoesencialparacomprenderestossistemas.

Es convenientereforzarla capacidadde investigaciény la efectividadde la gestiénde la
comunidad.Estopuedeserposiblegraciasabecasdeestudioparabaspersonasdcl medio.
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La actitudde!equipodeintervencién

El equipodebeestarconvencidode que la comunidadtiene algoque ensefiaries.Debetener
un espfritu de aprendizajey estableceruna relacién de confan.zapermanentecon la
comunidad.Debenmostrarquerespetanlas creencias,quesoninstruidos,y demostrarquese
esfuerzanencomprenderlas.

El equipo debeactuar para contribuir a mejorar los sistemasy para cambiarlos.Debe
respetarsela existenciade b prohibido; b que implica que sedebanfijar los limites parala
investigacién,y estarconvencidode qùeno tenemoscl derechode comprenderciertascosas.

Métodosdetrabajo

Hallegadoei momentoparatomarei tiempoparalevantarbasprohibicionesy crearunclima
de confianzareciproco, sentandolas basesparauna definiciénde mutuo acuerdode los
objetivos de la misma intervencion. Adem~spuedeconsiderarsela elaboraciénde un
protocolode acuerdoprevioal estudioentre la comunidady los interventoresextemos.

El método de diagnésticoparticipativo es un buen erifoque. En este caso, la poblacién
poseedoradcl conocimientolocal participaen la edfficaciôndcl saber.La primeraetapaes
bograrquelas personasidentifiquenlos problemasy las necesidades.

Hayquedeterminary mostrara la comunidadlautilidaddebestudioy eb asegurarsequeexiste
unainstancialocalquecontrolala exactitudy lapertinenciade la interpretaciénqueseofrece.
Debeexistir la voluntad de restaurary de someterseal control bocal.Estepasoconstituyeun
medio de protecciândci savoir-fairebocal.Existenlas normas,Los tabusqueconstituyenlos
limites de lacomprensiény dela interpretacién.

~, Cémosetransmiten los conocimientoslocalesrelacionadoscon ei sistemade GTA?

Los conocimientoslocales en ei senode las comunidadessetransmitende generaciénen
generaciÔnpormediodcl trabajocotidiano. Eb hijo o la bija quetrabajaconsupadreo consu
madreheredasus conocimientos. Estatransmisiéninternase encuentraen peligro por la
acubturaciônde los jéveneslocales y la destrucciéndel medio causadapor los factores
extemos.

En Perù, notamos que los campesinoselaboranfichas técnicasque son publicadasa su
nombre. En estemismopais, cl intercambiode experienciasentrecampesinospermiteuna
difusiénquevalorizaei conociminetolocal.

Latransmisièndebegarantizarlaprotecciândel conocimientolocal. Debemosadmitir queno
todoslos secretossonrevelados.Por ejemplolasm~scaras:sabemosquebasm~scarasestan
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fabricadas con una cierta especie de madera, pero no sabemoscl procedimiento de
fabricacién,ni cu~Jesscanlos ritos querodeanlafabricaciénde estasm~scaras.Ml pues,cl
poseedordeestossecretosqueosasesudivulgacién,serlaun traidorensucomunidad.

~Comoasegurarla protecciôn dcl conocimientolocal?

La proteccién dcl conocimientolocalesunamanerade perpetuarlo,de garantizarsuduracién
y de protegerlodelas interpretacioneserrôneas.Es evitar la deseiructuraciéndcl sabery por
io tantodesuuso. Protegerei conocimientobocal, estambién reconocerei derechoquetiene
la comunidadde poseercl conocimiento.La tribu Zuni (USA) estabbecié un comité de
consultacultural que garantizaei conocimiento local. Es iinposible estudiary difundir un
conocimientolocalsinei consentimientode estecomité.

La proteccién y la preservacién de los conocimientoslocalesnecesitanun reajuste dcl rob de
bascomunidadesposeedorasde! sabery delos difusoresexternosy puedenseradministrados
por modalidadestales como:

• ei control local de la difusién,a travésde acuerdosde publicaciân y la particiénde los
derechosde propiedad intelectual;

• la utilizacicSn de bos medios de comunicaciénlocales(prensa,mediosde comunicacién
ebectrénicos) al servicio de la difusiânde los conocimientoslocales;

• la defensadcl patrirnonioefectuadopor eb Estado:En México por ejempio, la m(isica
tradicionalincligenaestareglamentadaporcl Estado;

• la redeflniciôn dcl rol de la escuelay de-los centros de formaciénpara pasardeunenfoque
asimiladora la promociénde la diversidadcultural, favoreciendoei uso de las lenguas
vemâculasy los conociinientosocabes.En México, ei Instituto Nacional Indigenista
favorece la promociân de los conocimientoslocales y a una serie dc programasde
ensefianzademateriasquefavorecencl aprendizagede la sabiduriaindligena. Eb papelque
desempefiala escueba,puedeser eficaz~micamentesilos profesores e instructores estan
formadosa partirdcl interésdcl conocimientolocal y de su proteccién. La vaborizaciénde
los sistemasde GTA senutrede la voiuntad y dcl interésdelos investigadorespararealzar
estossistemas,produciendo obras que los estudieny los presenten.Es cl caso dcl PerCt
dondeexistenpublicaciones que despiertan ei interés,tantode los estudiantescomode los
profesores; por ejemplosobrelos sistemasde GTA.

t Cu~ilescl papel quedesempefian los intermediarios?

Lo que entendcmospor intermediarios son todos los interventores extemosque desempefian
ebpapelde catalizadoresentre la comunidad,eb Estado y dem~spersonajessociales.
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Ei intermediario,tratandode comprender los sistemasde GTA, permite a la comunidad
comprenderlomejor. Otra funciénesenciales la crcaciény cl refuerzode las capacidades
locales:eb intermediarioseintroduceenei medioparacompietarsupropioconocimientopero
tambiénparaaportaralgo a la comunidad. Por su conociniientodcl sistemade GTA, ei
.intermediariodebetransmitir y begitimar este conocimiento local. Eb intermediario debe
reforzar la comunicacién entre ei Estadoy la comunidad,y - tener como cometido unir bas
comunidadesfavoreciendolos intercambiosy la confrontaciön de las experiencias.

~, Esnecesariocl intermcdiario?

Las experienciassondiferentessegûnlos pafses

• Dentro de la sociedad Zuni, las autoridades tradicionales estan suficientemente
organizadasparaponerscdirectamenteencontactocon eb gobiemo federal y las personas
determinantes.

• En Africa, ei intermediarioesimprescindiblepor la falta de dis.logoentrecl Estadoy las
comunidadeslocales. Finalmente, cl papebde! intermediarioesde apartarsey de poncrlas
comunidadesennegociacic5ndirectaconebEstadoy las demâspersonasdeterminantes.

La colaboracién entre las comunidades poseedorasdcl conocimiento bocal y los
intermediariosdebeestarcustodiadapormediode protocolosqueestablezcanlas condiciones
de investigacién,dc interpretaciény de transmisiéndcl conocimientobocaly desupoderde
representacién.

El pape!dcl intermecliariopuedecomprometerlehastacl extremode enfrentarseconla lucha
socialparareforzarei poderde negociaciénde los poseedoresdcl conocimientolocal con los
interventoresextemos.

Lo importante es que cl intermediariono seconsiderecomoeb custodiadorde la comunidad,
sinoun acompafiadordela diiuimicasocial.

~, Cu&iles son lasacciones? -

Las acciones concrctas dirigidashaciala comprcnsién,la interpretaciény la transmisiénde
bossistemasde GTA pueden serrcsumidasdela siguientemanera

• Primero, ubicarbosmediosdecomprensiény dc tranniisiénquereflejen ei conocimiento
local y quesirvanantetodoa las necedidadcslocales. Estosmediosincluyenun material
escrito, audiovisual, y producciones artisticas (marionetas; cuentos; müsica...)
desarrolladas en estrechacolaboraciéncon los poseedoresde bos conocimientos.
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Continuaciân

2.2 Los operadoresimpilcadosen ei cuadroinstitucional

j, Cu~ilcsson Jos operadoresimplicados y los tipos de diferenciaciôn?

Los operadores reflejan la diversidad de las instancias de decisién (jefes y autoridades
tradicionales, los servicios técnicos y administrativosdcl Estado, bos usuariosde! agua asi
como los jévenesresponsablesde la continuidadde las practicasde GTA) y de los usos
domésticos, agricolas, piscfcolas, silvicolas, y pastorales del agua que pueden ser
predomiriantes o mi~ltiples.El seminariodebatié situacionesde complementariedadentre los
operadores(poseyendobos derechostradicionales; eb Estado) y dc la gestiân de los conflictos
dc los usuarios dci aguaentre cl Estado y las aldeas. Si los hombres son por b generalbos
responsablesde la construccién,ei mantenimiento y la gestiénde las obras y las fuentesde
agua, las mujeres tienen cl rol predominante de los usosdomésticos,piscicoiasy horticolas.
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Segundo,reforzarbas capacidadesde gestiôny de negociaciénde bas personasy de las
comunidadcsque poseenci sabcrbocalcon las instanciasdeterminantes:esterefuerzopasa
(i) por ajustes entre las institucioneslocalesy eiEstadoparala resoluciénde conflictos o
para la planificaciény la puestaen marcha de acciones locales, (ii) por medio de la
alfabetizaciénen los idiomas locales, (iii) porla divulgaciânde las beyesy los reglamentos,
(iv) por la formaciÔn de instructores locales, (y) y por la creacién de una red de
intercambio entre interventorcscomunitarios.

• Tercero, reforzar las instituciones locales que entoman la GTA (1) por medio dcl
reconocimicnto de las autoridades, territorios, normas, prâcticasy asociacionesde los
usuarios tradicionalcs de la gestic5n de! agua bajo las ieyesy côdigos e instancias de
decisiénadministrativas,(2) pormedio dc la puestaen marchade protocobosde convenio
entre los poseedoresdci sabery los interventores externos,previo a toda intervencién en cl
medio, (3) comprometiéndosea ilevar a cabo un estudio de impacto sobre ei medio
ambiente biofisicoy socialde las intcrvencionesqueimplican bos sistemasde GTA.

• Cuarto, sensibilizar y educar los interventoresextemosrealzandoei valor y la importancia
de los sistemasde GTA comenzandopor las escuciasy la educaciénsobre eb medio
ambiente, desarrollando instrumentos pedagégicosa la disposicién de los mediadores
extemosasi como la introduccién de informacién sobrela GTA en los programas escolares
y universitarios.



j, Cu~Slcsson los regimcncsde là GTA y los derechosal uso dcl agua?

La posiciôny cl papcique desempefianlos principalesoperadoresde la gestiéndcl agua
influycn enei régimende hacienday los derechosalusodcl aguaquecambianen funciéndcl
sistemadeproducciônprcdominantc(agricultura,ganaderfa,pesca).

Deestamaneralos sistemasde GTA sondirigidosporei derechotradicionabconun régimen
de propiedadaldeanoo comunal. El controldc los sistemassehacepor lasupervisiénde un
responsable (bouli nabaen Burkina Faso, canaleroen México), de un comité de gestiôn
(AkkagounenMali’), y debeneficiarios(en Maruecos).

Los regfmcnesde GTA de los casospresentadossuelcnestarconstruidosa partir de una
posiciénde sobrevivenciadc las poblacioncsacarreandounagcstiénconcretadcl agua.,dcl
terreno y de la vegetacién.Esta gestiénque toma en cucnta Los aspectosproductivos,
reigiosos,tradicionales,y ccolégicossecfectCiagraciasa reglamentosintemos(hcrcncia,
nominaciân un~nime) y a unaadaptaciénde la gcstiénâ las condicioncsdcl medio.ambicntc.

Los derechosdclusodcl aguacst~nrclacionadosa bosdcrcchosde la tierra,dela vegetacién
y puedenocasionarinteresesconvergenteso divergentesen ebsenodc la aldealos cuâleshay
que tener en cuenta. Las comunidadeslocales y las aldeasno suelen ser conjuntos
homogéilcos:estànestratificadosen funciénde las tradiciones,de la jerarqufa,dcl estatus
individual(hombres/mujeres,jovenes/ancianos,casados/soiteros...).Teniendoencucntaestas
diferenciasy la erosiéndelos sistemasde GTA, parareedificarlacohesiénsocialdc la aldea
senecesitailegar a un acucrdoentretodos bos operadoreslocalesde maneraa concbuirun
pacto que asegurecl respetodc los intcresesde cadauno.

La aplicacién de medidasauxiliarescomoeb pagode bos impuestosdcl mantenimientodc los
trabajos,la contribuciénvobuntariao acordadaentrabajoo en divisaspor bos usuarios,las
sancionespermitirianconservardc mejormaneracl ecosistemay las aguas.

Finalmcntc,los derechosde las aguaspercibidoscomoun hechohistéricosetransformanbajo
ebefectode lamutaciénde lastradiciones,dela religiân,dc la monetizaciânde las relaciones
socialesy de los sistemasde produccién.Porejempboei financiamientode la extracciéndcl
aguapor ciertas estructurasfinancieras(proveedorde fondos) refuerzala mutaciônde los
derechostradicionalessobrelaGTA enbeneficiode la funciéndcl Estadoo dcl mercado.

j, Quépapel juegaei estadoen la evoluciônde los sistcmasde GTA?

Seanalizaronvariassituacionesenebseminario:

En Marruccosei derechomodemocoexistecon los derechostradicionalesinfluenciadosa su
vez porvarios factores entre los cualesseencuentrancl Islamy la situaciénecobégica.En
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clicha coexistencia de dos tipos de derechoasistimosa una evolucién progresiva dci derecho
tradicional hacia eb derechomodemoinfluenciadoporlaorganizacionde!Estadoenvigor.

En ei ejemplodeMail, bas poblacionesde las difcrentesaldeashanpuestoenpié a travésdc
sucomitédc gestién,un mecanismoderesoluciénde conflictosentreagricultores,ganaderos
y pescadoressin intervcnciéndc! Estado.Estaausenciade la funciéndcl estadoseencuentra
en la gcstiônde bos boulisenBurkinaFaso.En otros lugareseb Estadogestionaei bosquey
las aguaspor mediode medidasunilateralesdeclasificaciény dedisposiciénamortiguando
deunamaneradecisivala declinaciéndc bospodcrestradicionales.En ciertoscasos(cédigo
dcl agua,leyes) la intervenciônde!Estadopuedeserbenéficafavoreciendola igualdadsocial
(ei pape!quedesempefialamujer,jévenes).

Los cjempbos de Marruecos,Mali y deBurkinaFasonos muestranqueesimportantebuscar
articulaciones a diferentes escalas (comunidadeslocales, Estado) para asi crear las
condiciones para la durabilidad-de las accionespuestasen marcha.Unade las condiciones
esenciabesdc cstaarticulacién esla dc velarsobrelaautonomladc decisién a nivel local para
asegurarque la asociaciéncon cl Estadoy demâsinterventores(~poblacién, cstructurade
desarroilo,ONG) estébasadasobre mecanismos de gestiénacordado.Sélo nos queda
experimentarestanueva articulacién entre ei Estado y bas comunidadeslocalescon nuevas
férmulastalesque:

• lacongestiéndelos recursos,
• los contratosdegcstiônderecursosalargoplazo,
• la codificaciénde los dcrechostradicionales,
• los subsidiosde perniisosy otros derechos de uso,
• la consideraciénde la expresiénde todos los.estratossociales sobre cl plan institucional.
• la utilizaciéndc los derechosy los mecanismosdc resobuciénde conflictoshabitualespara

mantcncry reforzarunagestiondurablede las aguas.

2.3 Interaccién entre la intervenciénpara ei desarroioy los sistemasde GTA:

conflicto decompiementariedad

j, Cu~SIcsson las dilercntcs fuentesdc conificto?

Las principales fuentesde conflicto que sehan identificadoson:

• La gestién de la abundanciao dc la escasczdcl agua segûn los casos (sequfa,
inundacién...).

• La modificaciéndcl medioambiente(talade arbobes,desertificacién,crosién...).
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• La modificaciôn de lacomposiciénsocialde los usuariosdcl agua(pescadores,ganaderos,
agricultores).

• La modificaciénde la estructurade haciendasy de la propicdadde las tierrasy dc las
aguas(cxpropiacién,privatizacién,nacionalizaciôii...).

• La modificacièndcl sistemade gestiéndcl agua(presas,canaiizaciôn,contaminaciôn...).

En cuanto a los tipos dc con.flictos, eb seminario sefialé que estos confbictos pueden
encontrarseencl senode las comunidades,entrelas diferentesaldeas,entrecl Estadoy la
comunidad,y entrelasagcnciasdc desarroiboy ei gobiemo.

j, Cômo recondiliarlas intcrvencionesparacl desarrolloy GTA?

Cierto nûmerodc proposicionespermitenevitar los conflictos que podriantomarlugarpor
mediode accionesqueafectanla GTA. -

• Establecerun diâlogoen tomo al temade la gestiéndcl aguadc mancraa impbicar las
partesinteresadas.

• Creaciénde un comitéde gestiéndc la cuencavertientequeasocielos gruposinteresados.

• Formacién de un equipo pluridisciplinario (geôgrafos, sociélogos, guarda.bosques,
agrénomos,etc.) que asocielos detentoresde los conocimientoslocalespara ciaborar
cstudiosdc impactoqueresuebvanbosproblemas.

• La necesidadde armonizarbos puntosde vista a nivei de todos los interventorespara
evitarlos conflictosquepodrjancrearseentreelios.

• Tomarencuentalacomplementariedadde las herramientasdetrabajo.

• En la medidaen que ei estadoconstituyetodaviaei principal ârbitro entrelos diferentes
interventores,serladeseabbeque organizacionesreconocidasde la sociedadcivil pudieran
verificarla transparenciadcl procesoy ladesignaciânde los interventores(las autoridades
rebigiosas,bossindicatos,las asociacionesdc productores,ctc).

• La consideraciéndcl cuadrode pianificaciény de decisiénen la cuab evobucionanlos
sistemasde GTA, sobretodo cuandola legalidadreemplazala legitimidad. Evitar bas
escalasrigidasenlaelaboraciénde los proyectosde disposicién.

• La importancia de distinguir las necesidadesdc las pobiaciones y los probbemas
administrativos.

e Promoverunacoiaboraciénsanaentrelas diferentcspartesinteresadas,sobrela basede
protocobos.

• Proponcr una estrategianacionabdc la conservaciénde las aguasy los suebosaplicandoei
conocimientolocal delos sistemasde GTA.
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3. FUNDAMENTO DE LOS SISTEMAS DE GTA

3.1 Loslimites delossistemasconvencionales.

Ei decenio intemacional dcl agua potabley dcl saneaniiento(198l-1991)permitiéal conjunto
de interventoresdci sector captar mejor e! costo humano,social y financierode los errores de
la.estrategiareiativos a la introduccién de sistemasexégenosy costosos:

• El costoelevado,inclusive exorbitante de los sistemasmodemoscontribuyé a aumentar la
deudadc Africa e impidié solucionar ei problema dci acceso al aguaa la colectividad :en
1990 se sumaron20 muliones de personasdcl Africa subsaharianaal nfimero de bas
personasno provistasdc agua potable. -

• E! canicter extrovertidodc los sistemasmodemos ocasionanuna dependencia de las
poblaciones locales con respccto a las técnicasy cl conocimiento local que les son
desconocidos. -

• Los usuariosdc los sistemasconvencionalesfueron excbuldos,la mayor parte dcl tiempo,
de bosmecanismosde tomas de decisiân; eb hechode que tecnobogfas apropiadasy dc bajo
costo fueron desarrolladasno cambiéde manerafundamentalla situaciéndeexciuir las
pobiacionesdc la pbanificacién,laconcepcién,y la instalaciéndeestossistemasmodemos.

• Finahnentelos sistemasconvencionalesserevelaron mâsprecariosqueb previsto,por la
faltade mantenimientoy dc la especificaciénde las condiciones sociales y ambientales dcl
lugarde su impiantaciân.

3.2 El valorampiiadodelossistemasdeGTA

El seminariopusoen evidenciaque la GTA debescr percibidaen terminosde sistemasque
determinanlas creencias,las instituciones,la organizaciénsocial, la divisién dcl trabajo, eb
conociniiento bocal, bas prâcticasy las técnicasdcl dominio dcl conocimientodcl aguaasi
como boscomportamicntosentomoalaconservaciény alusodurablede! agua

Por otrapartela comprensiénde la evobuciénde cstossistemaspermitemedirlanaturalezay
la dimensiénde bas rupturas que pudieron entrafiar supropia marginacién. Lasoportunidades
localesa alcanzary las resistenciasa sobrcpasarser~nclaramentepercibidas:las realidades
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ecoiégicas(clima, desertificacién...)lapresiéndemognifica,bastransforrnacioncseconomicas
y poifticashancontribuidoamarginaiizarcstossistemas.

Ei valorampliadoy revalorizadode estossistcmàses,antetodo,ei reconoccrque contribuyen
y satisfacenlas necesidadesdc aguade las poblacioneslocales,las cualesposeensupunto de
anciajeencl interior dc una simbiosiscon la naturalezay cf dominio local y endégenodcl
sabery de las técnicas,quebosactosdc revitalizaciény mantenimientoSonde bajocosto,en
b que conciernecl equipo, la habilidad,la formacién,y finalmente, que operendentro dcl
cuadrodelas institucionesy delas cstructurasde podercnraizadasanivel local.

Por b tanto, las intervencioneshumanas,matcrialesy financierasde las agenciasde
desarrolioseninutilizadasdcmejormanera,m~seconémicasy rcsuitadosai~inmâsduraderos.

3.3 La definiciéndeun cuadrodeevaluaciéndelos sistemasde GTA

Antes dc pbanificar y concebir las accionesque revaboricen los sistemasde GTA, los
interventoresdeberâncomprenderlosplcnamcnte(a nivel dc inventarios, interpretacién;
métodobogfa de evaluacién)debcnasimismo,elaborarbos indicadoresde rendimiento. Hay
sieteindicadoresquepucdcndar valor abos interesesde bossistemasdc GTA y minimizarei
riesgodequelasintervencionesfracascn:

1. La disponibilidadentérminosdc los sistemasexistentese identificadosya examinados,su
capacidadde ser comprendidosdesdeei punto de vista fisico, socialy cultural y su
importanciaparalos usuarios.

2. Eb costo de la concepciény la puestaen marchade accionesde vaborizaciény de
mantenimientodelos sistemas,versuslos sistemasconvencionales.

3. La accesibilidadgeognificay culturaldcl agua,la accesibilidadde los mediosfinancicros
por las pobbacioneslocales en cl contexto de la concepcién,la explotaciény ei
mantenimientodc bossistcmasdeGTA.

4. La confiabiidadde bos sistemasdc GTA en sus objctivos (salud/higiene;riego...), en cl
papelquedesempcfianlas mujeres,enla cohesionsocialde la comunidad,y en lacalidad
y cantidaddcaguadisponibleparatodoslos usos.

5. La operatividadparala funcionalidaddcl sistema,la distanciageogrâfica,la aceptaciény
lautilizaciéncficazde! sistemaporbosusuarioslocales.

6. La reproducciéndci sistemade GTA dentrodcl mismo sistemabio-socialy ecosistema,
dentrodc un contextodifcrcnte.

7. Ladurabilidadde! sistemadeGTA caracterizadoporsu permanenciay porsuapropiacién
por las pobiacioneslocales.
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3.4 Aperturasdeuna estrategiapara la intervencién.

Las acciones discutidasenei SeminarioInternacionalpuedenreagruparseencuatroenfoques
diferentes:

3.4.1 Contacto con ei local o nativo:

• Es importanteeb reconocimientode las institucionesy de los podcrcsde decisiénlocales
(costumbrcs, autoridadcs...)dcnlro de bas intcrvencioncs (inventario, investigacién,
instalacién...). -

• La participaciôn de! local en todaslas fasesde la intervcncién(la nociénde una unién
entrecl local y demâsinterventores).

• Ei refuerzodelaautopromociénpormediodcl dinamismode lasinstitucioneslocales.

• El reconociniientodelos sistemasde GTA

3.4.2 Desarrollode lascapacidadesparaei mejoramientodelos sistcmasde GTA -

• La utilizaciôndelos soportestradicionalesdela comunidad,incluyendola utibizaciénde la
benguavernâculapormediodc cuentos, teatros,marionetas...

• LA GTA comoparte integrante en la educaciénsobremedio ambienteparalos nifios.

• La introduccic5nde laGTA enboscursosdc las escuciasy universidadcs.

3.4.3 Capitalizaciön de las experiencias

• El inventario de los sistemasdcGTA.

• El estableciniientodemonografiasy otrosapoyostccnicospor bocalidad.

• Un bancode datosdesistemasdeGTA accesiblesa los practicanteslocales.

• Una red dc intercambiode cxpericnciasentre practicantes,gerentcslocales, tecnicos
(segi~nsusnccesidades)
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• La creaciônde un cuadro de evaluaciény dcl seguimientode bas accionespara la
rcvalorizacicSon de los sistemasde GTA.

3.4.4 Condicionesinstitucionales -

• El estabbcciniicntode protocolospreviosparalas intervencionessobreei terrenodentrode
unmarcodc uniônentrecl localy los interventorcsexteriores.

• Mecanismosdc ajusteentrebosusuariosy los intervcntoresextemos.

• La promoch5ndcl vaborampliadode los sistemasdeGTA (ver3.2).

• La implantaciéndeun estudiode impactoen ebmedioambientey en lasociedadparatoda
acciénquetoquela UTA.

Paraconcretizarbos compromisosen Ouagadougou,eb seminariointemacionalpresentalas
prioridadesinmediatassiguientes:

3.5 La mesaredonda con los representantesde! gobierno y de las agencias
multilaterales, bilateralesy no gubernamentalespermitio crear un dialogo
entre invesligadores,practicantes localesy representantesinstitucionales.

1. Difundir y promoverla propuestade GTA con ei reportesiguicnte,enasociaciôncon las
- institucionesnacionalese intemacionales,comenzandoporaqueliaspresentesenla regién.

2. Dar continuacién a las recomendacionespor parte de las cuatro organizaciones
responsablesdcl seminario. -

3. Implantacién de accionesconcretassobre ei terreno en ei marco de bos casosde
investigaciénpilotos presentadosen ei seminario. La UTCN (Macizo dcl Kou) y la
UNICEF (ei papeldci bouli nabaen la luchacontrala lombrizde Guinea)handemostrado
sucompromisoacercade estetema.

4. Establecirniento dc herramientas metodolégicas (inventario; investigaciénlaccién;
interpretacién;evaluacién)quefadiiten la revalorizaciénde bossistemasde GTA.

5. Creaciéndeunared deintercambiode informacionesy de expericnciassobrelaGTA entre
practicantesimplicadosenbos casosde invcstigacién.

Los puntosimportantesdc las intervencionesfueronbossiguientes:
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• Ei seminariohasentadou~iprecedentereuniendotodaslas partesimpiicadas.

• Estescminario refleja la prcocupacic5nde los africanosde que su futuro estéentresus
manos. La GTA cuentaconlaarticulaciénarmoniosaentretresseriesdepreocupaciones:
(j) bosaspcctostécnicosy cicntificosde ba gcstiônde! agua(modernay tradicional); (ii)
los aspectosinstitucionabes de estagestién(debemosconcebirla organizaciénde la GTA
como una invcrsién); (iii) las diversasmancrasde pensar,a la vez freno y motordc bos
cambioshaciala GTA.

• La GTA ofrece una perspcctivainteresante,tcniendo en cuentala disfunciénde bas
estrategiasconvencionalesde! desarrollodcl sectordci agua.

• La UNICEF se comprometea distribuir cl reportedcl seminarioa todas su oficinas
regionalcsy a la sedesocial. El departamento de BurkinaFasosecomprometea apoyar
toda innovaciénque refuerce la asociaciôncon las poblaciones,en funciénde trcs
principios:

Estaacciéndela UNICEF apoyarfabos intercambiosSur-Surde experienciasparticipativase
innovadorasenebdominio de la GTA.

• El represantedcl Ministro burkinè dcl - Agua clausuro ei Seminario Intcmacional
agradeciendo a los participantespor la riquezade bos intcrcambios y de bos rcsultadosy
reiterandoei intcrésdc sugobiemode formarpartedc lasolucién.
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1. asignaciéndcl liderazgo de las poblaciones: eb cambio debeser descado,controlado,
valorizadopordilasmismas.

2. visiénglobal e intcrsectorialde lasaccionesdcl desarroibo;

3. procedimientoparticipativo: es necesariocompartir e intercambiarlas experienciasy
conocimientosparainvertir la tendenciatecnocrâticadcl desarrollo.Este procedimicnto
debeextendcrscatodassusetapas.
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A frica

LISTA DE LOS CASOSDE ESTUDIO
PRESENTADOS

ANEXO B

Burkina Faso: Etudedu Massifdu Kou (Guinguette).
Presentadopor [EJCN

Les coutumesrelatives à la gestion desressources naturellesau
Burkina Faso. UNICEF - WATSAN
PresentadoporeiSr.YagoL. Rigobert

Mali: Les systèmesde Gestiontraditionnelle de l’eauenAfrique : défis,
enjeuxet opportunités.
PresentadoporlaSra.AminataTraoré.

Marruecos: G.T.E. : dynamismeet adaptationau Maroc.
Presentadopor ei Sr. Moubachir.

Niger:

Tanzania:

Expériencesur le savon traditionnel.
Presentadopor le Départementde l’HydrauliquedeDosso.

TraditionalWater ManagementSystemsin SimanjiroDistrict
(ArushaRegion) andin HanangDistrict.
Presentadopor thePastoralistIndigenousNGO.

Africa:

Americas

African CustomaryWater Laws.
Presentadoporei Sr. Ramazzotti. F.A.O.

Brasil:

Perû:

Les systèmestraditioiineis de gestion et de valorisation de l’eau
dansla région semi-aridedu Nordeste.
Presentadopor cl Sr. RémiTrier, AS-PTA.

CrianzaAndinadcl Agua.
Presentadopor cl Sr. FranciscoTito Velasco,Proyecto Andino
de TecnologiaCanipesina(PRATEC).



México: Gestion tradicionalde!aguaparafines productivos y de consumo
humano.El casode San Juan Chicomezuchiti.
Presentadoporei Sr. Raül Mendoza, ComunalidadA.C.

EstadosUnidos:

ASIA

Water ManagementSystemsof theZuni: Traditionaland
ModernWaterKnowledgefor Zuni Youth.
Presentadopor ei Sr. JimEnote,Zuni ConservationProject.

India:

Sri Lanka:

TraditionalWater ManagementSystemsin theJaipurDisirict
(Rajasthan).Presentadopor theSocialWork andResearchCentre
(Tionia)

Women’s IndigenousKnowledgeofWaterManagementin Sri
Lanka. Presentadopor ei Sr. RohanaUlluwishewa,Sri Lanka
ResourceCentrefor IndigenousKnowledge



LISTE DESPARTICIPANTS
LIST OFPARTICIPANTS

LISTA DE PARTICIPANTES

ANEXO C

NOM/NAMEJNOMBRE FONCTION/POSITION/
FUNCLÔN

ADRESSIADDRESS/
DmECCIÔN
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NOTE DES ORGANISATEURS

L’atelier international sur la Gestion traditionnelle de l’eau: citoyen et savoir-faire local s’est tenu du 2 au
7 avnl 1995 à Ouagadougou, Burkina Faso, à l’initiative du Secrétariat international de l’eau (SIE) et de
l’Union mondiale pour la nature (UICN), du Centre régional pour l’eau potable et l’assainissement à faible
coût (CREPA) et du Fonds des Nations Unies pour l’enfance (UNICEF).

Les trois principaux objectifs de cet atelierétaient de:

1 discuter les conditions techniques, socioculturelles, économiques et institutionnelles caractérisant les
systèmes de gestion traditionnelle de l’eau (GTE) dans une variété de systèmes écologiques et
sociaux.

2. discuter et évaluer les méthodes de recherche et d’intervention sur le terrain, y compris les méthodes
de suivi et d’évaluation.

3 établir les paramètres clés d’un cadre d’action locale pour maintenir et renforcer les systèmes de GTE
dans le respect des dynamiques locales et l’établissement de collaboration entre acteurs locaux,
gouvernements et agences de développement.

L’atelier a réuni une cinquantaine de participants, qui étaient des praticiens locaux, des chercheurs, des
professionnels d’agences gouvernementales et non gouvernementales provenant principalement du
Burkina Faso et de l’Afrique de l’Ouest, avec des présentateurs de cas d’étude des Amériques et du
Maghreb. L’ordre du jour, la liste des participants et des cas d’étude apparaissent en annexe de ce
rapport qui présente la méthodologie de travail, la synthèse des discussions et des propositions d’actions,
ainsi que le résultat de la dernière plénière.

Les organisateurs se félicitent de l’initiative de Ouagadougou de traduire les réflexions de l’atelier en
projets pilotes sur le terrain stimulés par l’UICN, l’UNICEF et le CREPA.

Cette implantation d’actions en Afrique de l’Ouest menée par trois organisations et renforcée par une
promotion mondiale du programme de gestion traditionnelle de l’eau (GTE) par le SIE va, nous l’espérons,
stimuler un plus grand intérêt vers un domaine qui a été longtemps négligé. Le défi de ce programme de
GTE est d’articuler de manière sensible et appropriée le savoir-faire local avec les pratiques et
connaissances modernes: cela implique une nouvelle façon de travailler par laquelle les acteurs locaux
de la GTE sont reconnus comme partenaires égaux et principaux responsables de la gestion des
ressources

Ce rapport a été rédigé par M. Gabriel Régallet avec la diligente assistance de Mme Teresa Rubio du SIE.

Les organisateurs de l’atelier tiennent à remercier tous les collaborateurs impliqués dans le succès de

cette entreprise.

• Monsieur le Professeur Ki-Zerbo et Madame Aminata Traoré comme personnes ressources;
• les présentateurs des cas d’étude;
• les agences qui ont soutenu financièrement la tenue de l’atelier, soit le siège social, le bureau régional

et du Burkina Faso de l’UNICEF, le PNUD -Technical Cooperation for Developing Countnes, US-AID,
Plan International, la Coopération suisse, la Direction des études et de la planification (DEP/M/Eau),
Eau Vive, le Programme Solidarité Eau.

• et tous les participants, les interprètes et le soutien technique apporté par le personnel des quatre
organisations. -- -

Raymond Jost Michel Kouda Cheikh Touré Lisette Burgers
Secrétaire général Chef de mission Directeur Sanitation Officer
31E UICN CREPA UNICEF
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METHODOLOGIE DE TRAVAIL

1.1 Lapréparationdel’atelier

La phasepréparatoirede l’atelier a permis d’identifier une dizaine des cas d’étude en
Afrique (5), dansles Amériques(4) et en Asie (2), qui reflètentla diversitédesusages
traditionnelsde l’eau(domestique,agricole,sylvicole,pastoral,piscicole)et desconditions
socialeset écologiques. Sur la basede ces casd’étude,le Secrétariatinternationalde l’eau
(51E) apréparéun guidede discussionsàpartir desquatregrandesthématiques:

• la compréhensionet l’interprétationdes systèmesde gestiontraditionnellede l’eau
(GTE) et dessavoir-fairelocaux;

• l’interaction entreintervenantsdu développementet acteursdessystèmesde G1’E : les
outils demédiation,les arbitrageset les techniquesde gestiondesconflits;

• la définition du cadreinstitutionnel : la tenure desterres; le cadrelégal et politique
favorisantles systèmesde GTE;

• la transmissiondu savoir-fairelocal et la formationdesintervenantslocaux; le rôle des
agencesde développementdansl’éducationetla formation.

Ces thématiquesont donné lieu à autant de groupes de discussiondurant l’atelier
international.

Un autreélémentessentielde cettephasepréparatoirea été de bâtir un partenariatentre
institutions fondésur la complémentaritédesenjeuxet deschampsde compétence. C’est
danscetteperspectiveque l’atelier a étéorganisépar desintervenants de terrain tels que
l’UICN, l’UNICEF, le CREPA, et la dizained’organisationslocalesresponsablesdescas
d’étude, supportéspar une dizaine d’agencesd’aide au développementaussi bien
gouvernementales,multilatéralesque non gouvernementales.Le SIE a servi demédiateur
et decatalyseurentreces différentspartenaires,de façonàcréeruneffetmultiplicateursur
la dynamiquede l’atelier et du programmed’actionqui va le suivre.

1.2 Le déroulementde l’atelier

Le rythmede l’atelier a alternéentrevisitesde terrain,présentationsformelles,discussions
enplénièreet en groupesde travail. M. le professeurKi-Zerbo etMadameAminataTraoré
ont éclairéde leursréflexionsles thèmesdiscutésaucoursde l’atelier.
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M. Ki-Zerbo, historienburkinabè a présentéle GTE dans la perspectivehistorique et
culturelle despeuplesde la régiondu Sahel. Aprèsavoir décrit le contextehistoriqueet
socioculturelà travers les mythes, les élémentsfondateurset l’articulation entre forces
écologiques,économiqueset sociales,il a expliquéles pratiqueset normesen matièrede
GTE : à partir desbesoinsdes individus et collectivités,quellesméthodesde détection,
d’hexaure, de transport, de stockage ou consommation,de distribution de l’eau et
d’utilisation deseaux uséesont été développées? Quelscodeset lois ont permisde les
maintenir,corrigeret transformer? Enfin, M. Ki-Zerbo a rappeléquecessystèmesde GTE
sont des systèmes, et à ce titre évolutifs, interconnectésavec les autres systèmesde
production,écologiqueset sociaux. D’où la nécessitéd’une gestionintégréedece secteur
et d’unegestionparticipativedécentraliséeauniveaulocal.

Mme Traoréa posécommepostulatque l’échecpatentdesapprochesmodernesimportées
et plus ou moins imposéeset dont rendcomptel’évaluationde la Décennieinternationale
de l’eau potable et de l’assainissementappelle à une impérieusequête d’alternatives
reconstruire les sociétés et économiesafricaines sur des bases durables, c’est-à-dire
culturellementpertinenteset sur une maîtrise locale. Elle justifie la revalorisationdes
systèmesde GTE à la fois sur les échecspasséset la valeurintrinsèquede ces systèmes.
Mais il importe égalementde bien comprendreles causeset lieux des ruptures de ces
systèmessousl’influence desfacteursécologiques(avancéedu désertet de la sécheresse),
de la pressiondémographique(augmentationde la demandeeneau;pollution deseaux),de
l’agression économiqueet politique (économisationdes rapports sociaux; ajustement
structurel;conflits territoriaux). Mme Traoréinsisteque la reconnaissancedessystèmes
de GTE doit êtrebâtie surdesindicateursdémontrantleurs forceset fonctionsenmatière
de satisfactiondesbesoins,d’utilisation des savoir-faire locaux et de cohésionsociale.
L’enjeu le plusimportantdela revalorisationdeces systèmesestd’abordle respectdu droit
fondamentalà l’eau, donde la natureet sourcede la vie. Il importedonc aux institutions
d’accompagnement(ONG; agencesgouvernementales)d’inventorierde tels systèmesde
GTE et de bâtir despartenariatsavec les acteurslocauxpour proposerdesstratégiesde
développementde cessystèmes.

A la suite desdiscussionsdesparticipantssur les thématiques,une dernièresessionde
travail a permisd’ouvrir le dialogueavec les agencesgouvernementales,multilatéraleset
non gouvernementalessur les perspectivesoffertespar la revalorisationdessystèmesde
GTE. Présidéepar la représentante de l’UNICEF auBurkinaFaso,MadameRima Sallah,
cette sessionvoulait jeterdesponts vers la secondephased’implantationdu programme,
qui vise,à partir d’une dizainedecasd’étude,(i) à bâtir uneapprochede renforcementdes
capacitéset institutionslocalespourréhabiliteret revaloriserles systèmesde GTE et à (ii)
capitalisercetteexpérienceenvued’un apprentissagemutuelentreintervenantsde terrain
et agencesd’accompagnementet d’une généralisationde la démarchede la revalorisation.

I
I
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2. SYNTHÈSE DES DISCUSSIONS ET DES
PROPOSITIONS D’ACTION

Cette synthèseest faite à partir des rapportsdesgroupesde travail sur les trois thématiques
suivantes:

• Compréhension,interprétationettransmissiondessystèmesde GTE
• Lesacteursimpliquéset le cadreinstitutionnel
• Interaction entre intervention de développementet systèmesde GTE Conflit ou

complémentarité

2.1 Compréhension,interprétationettransmissiondessystèmesde GTE

Il y adeuxbonnesraisonsde biencomprendrecessystèmes:

• cessystèmessont généralementtrès anciens,ont évoluéet suivi desmodfficationset
passél’épreuvedu temps. Ils sont intégrésà la cultureet àla sociétélocales.

• les systèmesde GTE sontsouventliés à desrèglessocialeset s’appuientsur desmythes
et descosmogoniesdont la compréhensionn’estpastoujoursaccessibleà despersonnes
externes.Ces mytheset cosmogoniesne sontpasmesurables;toutefois, ils existentet
doiventêtrepris en considération.

Quellessont les conditions pour étudier les systèmesde GTE?

L’étude de ces systèmes(inventaire; évaluation) par des équipes externes implique
certainesconditionset méthodes:

Formation de l’équipe.

Une conditionessentielleest la présencede personnescompétentesqui appartiennentà la
communautéou qui la comprennent.

Lamaîtrisede la languelocaleestunélémentessentielpourcomprendrecessystèmes.

Il convientà termede renforcerla capacitéde rechercheet la compétencedegestionde la
communauté.Celapeutsefairepardesboursesd’étudesaccordéesauxgensdumilieu.
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L ‘attitudedel’équiped’intervention

L’équipedoit êtreconvalncuequela communautéa quelquechosed’intéressantà montrer.
Elle doit avoirl’espritde découverteetétablirunerelationde confiancepermanenteavecla
communauté.On doit montrerqu’on respecteles croyanceset qu’onestinitié, et donnerle
sentimentqu’onale souci de comprendre.

L’équipedoit avoir uneattitudedecontribuerà quelquechose,d’améliorerlessystèmeset
nonde les changer. Il faut respecterl’existenced’interdit; cequi implique qu’il faut avoir
deslimites d’investigation.

Méthodesdetravail

Il faut prendrele temps,c’est le tempsdu déblocagedesinterdits, decréationd’un climat
de confianceréciproqueet de définition communedesobjectifs de l’intervention. Il peut
être envisagéla mise au point d’un protocole d’ententepréalableà l’étude entre la
communautéetles intervenantsexternes.

La méthodedu diagnosticparticipatifestunebonneapproche.Dansce cas, la population
détentricedu savoir-faireparticipeàla constitutiondu savoir. La premièreétapeestqueles
gensidentifient les problèmes,les besoins.

Il faut définir et montrerà la communautél’utilité de l’étude et s’assurerqu’il y a une
instancelocalequi contrôle l’exactitudeet la pertinencede l’interprétationqui estfalte. Il
doit y avoir une volonté de restituer,de sesoumettreau contrôle local. Cettedémarche
constitued’ailleurs une forme de protectiondu savoir-faire local. Il y a les règles, les
tabousqui constituentdeslimites àla compréhensionet à l’interprétation.

Commentsetransmettentles savoir-fairelocauxliés auxsystèmesdeGTE?

Les savoir-fairelocauxdansles communautéssetransmettentdegénérationengénération
par le travail quotidien. Le fils ou la fille qui travailleavecsonpèreou samèrehérite de
son savoir-faire. Cette transmissioninterneestmiseenpéril par l’acculturationdesjeunes
et la destructiondu milieu pardesfacteursexternes.

Au Pérou,onnotequeles paysansélaborentdesfichestechniquesqui sontpubliéesàleur
nom. Dans ce mêmepays, l’échanged’expériencesentrepaysanspermetune diffusion
valorisantle savoir-fairelocal.

La transmissiondoit garantirla protectiondu savoir-fairelocal. On doit admettrequetous
les secretsne soientpasrévélés. C’est l’exempledesmasques: on sait quele masqueest
fait avectelle essencede bois, maisonnesait pascommentil estfait, quelssont les rites
qui entourentla fabricationde cemasque.Le détenteurde ces secretsqui lesvulgariseest
un traîtreà sacommunauté.
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Comment assurerune protection du savoir-faire local?

La protectiondu savoir-fairelocal estunefaçonde lepérenniser,degarantirsadurabilité,
de le protégerdesinterprétationserronées. C’estéviter dedestructurerle savoiret par la
suite,la pratiquede cesavoir. Protégerle savoir-fairelocal, c’est aussireconnaîtrele droit
à la communautéde posséderla connaissance.La tribu Zuni (USA) a établi un comité
consultatifculturelqui estgarantdu savoir-faire. Il estimpossibled’étudieret diffuserune
connaissance localesansl’avis de cecomité.

La protectionet la préservationdessavoir-fairelocauxnécessitentun réajustementdu rôle
descommunautésdétentricesdusavoiret desdiffuseursexterneset peuventêtrerégiespar
desmodalitéstellesque:

• le contrôle local de la diffusion, par desaccordsde publicationet unpartagedesdroits
de propriétéintellectuelle;

• l’utilisation desmédiaslocaux (presseécrite, médiasélectroniques)au service de la
diffusion dessavoir-fairelocaux;

• la défensedu patrimoineeffectuéepar l’État : au Mexiquepar exempleles musiques
traditionnellesindigènessont réglementéespar l’État;

• la redéfinitiondu rôle del’école et descentresde formationpourpasserd’une approche
assimilatriceà la promotion de la diversitéculturelle favorisant l’usage des langues
vernaculaireset des savoir-faire locaux. Au Mexique, L’Institut National Indigène
favorisela promotiondessavoir-fairelocauxindigènespar la définition deprogrammes
d’enseignementdesmatièresqui favorisentl’apprentissagedu savoirindigène. Ce rôle
de l’école n’estefficacequesi les enseignantsetles formateurssontformésàl’intérêtdu
savoir-fairelocal etde saprotection. La valorisationdessystèmesde GTE passepar une
volontéet un intérêtdeschercheursà mettreen valeurces systèmesen produisantdes
ouvragesqui étudientet présententces systèmes. C’est le cas du Pérouoù il y a des
publicationsqui intéressentles étudiantset enseignants,parexemplesur lessystèmesde
GTE.

Quel estle rôle desintermédiaires ?

On entendpar intermédiairestous les intervenantsexternesqui sont l’interface entre la
communauté,l’État etles autresacteurssociaux.

L’intermédiaireen essayantde comprendrele systèmede GTE permetà la communautéde
mieux le comprendre. Un autre rôle essentielest la création et le renforcementdes
capacitéslocales : l’intermédiaire s’insère dans le milieu pour compléter sa propre
connaissancemais aussi pour apporter quelque chose à la communauté. Par sa
connaissancedusystèmede GTE, l’intermédiairedoit transmettre,légitimercesavoir-faire
local. L’intermédiairedoit renforcerlacommunicationentrel’État et la communauté,avoir
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un rôle de décloisonnementdescommunautésen favorisantleséchangeset la confrontation
desexpériences.

L’intermédiaire est-il nécessaire?

Lesexpériencessontdifférentesselonlepays

• dansla sociétéZuni, les autoritéstraditionnellessont suffisammentorganiséespour se
mettredirectementenrelationavecle gouvernementfédéralet les décideurs.

• enAfrique, l’intermédiaireestnécessairedu fait du manquede dialogueentrel’État et
lescommunautéslocales. A terme,le rôle de l’intermédiaireestdes’effaceret demettre
lescommunautésennégociationdirecteavecl’Etat et lesautresdécideurs.

La collaboration entre les communautésdétentrices du savoir-faire local et les
intermédiairesdoit être encadréepar desprotocolesfixant les conditions de recherche,
d’interprétationet de transmissiondu savoir-fairelocal et de leur pouvoirdereprésentation.

Le rôle d’intermédiairepeutaller jusqu’à l’engagementet au point de rencontreavec la
lutte socialepour renforcerle pouvoir de négociationdesdétenteursdu savoir-fairelocal
avecles intervenantsexternes.

Ce qui estimportant,c’estquel’intermédiairene seconsidèrepascommeun encadreurde
lacommunautémaisqu’il aitun rôle d’accompagnateurde la dynamiquesociale.

Quellesactions?

Lesactionsconcrètesvisantàmieux comprendre,interpréteret transmettreles systèmesde
GTE peuventêtresynthétiséesde la façonsuivante:

u

• D ‘abord mettre en place desoutils de compréhensionet de transmissionreflétantle
savoir-fairelocal et servantaupremierchef les besoinslocaux. Ces outils incluentdu
matérielécrit,audiovisuel,desproductionsartistiques(marionnettes;contes;musique...)
développésencollaborationétroiteavecles détenteursdu savoir.

• Deuxièmement,renforcerles capacitésde gestionet de négociationdespersonneset
communautésdétentricesdu savoir local avec les instancesdécisionnelles: ce
renforcementpasse(i) par des tablesde concertationentre les institutions localeset
l’Etat pour la résolutiondes conflits ou la planificationet la mise en oeuvred’actions
locales; (ii) par l’alphabétisationdansles langueslocales, (iii) par la vulgarisationdes
lois et règlements,(iv) par la formationde formateurslocaux,(y) par la misesurpiedde
réseaud’échangesentreintervenantscommunautaires.
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SUITE

2.2 Lesacteursimpliquéset le cadreinstitutionnel

Quels sont les acteurs impliqués et la différenciation par genre?

Les acteursreflètentla diversitédesinstancesde décision(chefet autoritéstraditionnels,
les servicestechniqueset administratifs de l’État, les utilisateurs de l’eau, les jeunes
responsablesde la continuation des pratiques de GTE) et des usagesdomestiques,
agricoles,piscicoles, sylvicoles, pastorauxde l’eau qui peuventêtre prédominantsou
multiples. L’Atelier apudiscuterde situationsdecomplémentaritéentreles acteurs(ayant-
droits traditionnels;Etat) et degestionconflictuelledesusagersde l’eauentrel’Etat et les
villages. Si les hommessontengénéralresponsablesde la constructionde l’entretienet de
la gestiondesouvragesetpointsd’eau,les femmesont un rôle prédominantdanslesusages
domestiques,piscicolesethorticoles.

Quelssont les régimesde GTE et les droits d’usagede l’eau?

La positionet le rôle desprincipauxacteursde la gestionde l’eau influencentle régime
foncier et les droits d’usagede l’eau qui varient en fonction du systèmede production
prédominant(agriculture,élevage,pêche).

Ainsi les systèmesde GTE sontrégis par le droit coutumieravecun régimede propriété
villageoise ou communale. Le contrôle des systèmesse fait par la supervisiond’un
responsable(bouli nabaau Burkina Faso,canaleroau Mexique),d’un comitéde gestion
(AkkagounauMali), desayant-droits(au Maroc).

Les régimesde GTE des cas présentéssont souventbâtis sur une situationde survie des
populationsentraînantune gestionconcertéede l’eau, du sol et de la végétation. Cette

• Troisièmement, renforcer les institutions locales entourant la GTE (i) parla
reconnaissancedes autorités, territoires, règles, pratiqueset associationsd’usagers
traditionnelsde gestionde l’eau dans les lois et codes et les instancesde décision
administratives,(ii) par lamiseen oeuvredeprotocolesd’accordentreles détenteursdu
savoiret les intervenantsexternes,préalablementàtoute interventiondansle milieu, (iii)
par l’obligation de meneruneétuded’impactsurl’environnementbio-physiqueet social
desinterventionstouchantles systèmesde GTE.

• Quatrièmement, sensibiliseret éduquer les intervenantsexternesà la valeur et à
l’importance des systèmes de GTE en commençantpar l’école et l’éducation
environnementale,en développantdesoutils pédagogiquesà l’usage desintervenants
externesanalqu’en introduisantdesenseignementssur la GTE dansles programmes
scolaireset universitaires.
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gestionqui prend en compte les aspectsproductifs, religieux, coutumiers,écologiques
s’effectuegrâceàdesréglementationsinternes(héritage,nominationconsensuelle)et à une
adaptationde lagestionauxconditionsde l’environnement.

Les droits d’usagede l’eausont liés aux droits de la terre, de la végétationet peuvent
entraîner des intérêts convergentsou divergentsau sein du village, qu’il importe de
connaître. Lescommunautéslocaleset villagessontrarementdesensembleshomogènes
ils sont stratifiées en fonction de la coutume, de la position hiérarchique,du statut
individuel (hommes/femmes,jeunes/personnesâgées,mariés/célibataires...).Comptetenu
decesdifférenciationset de l’érosion dessystèmesde GTE, rebâtir lacohésionsocialedu
villagenécessitede procéderà uneconcertationdetous les intervenantslocauxde façonà
débouchersurla conclusiond’unpacteassurantle respectdesintérêtsdechacun.

L’application desmesuresd’accompagnement,commele paiementdestaxesd’entretien
des ouvrages, la contributionvolontaire ou décidéeconsensuellementen travail ou en
argentdesusagers,les sanctions,permettraitunemeilleureconservationde l’écosystèmeet
deseaux.

Enfin les droits des eaux perçuscommeun fait historique évoluent sous l’effet de la
mutation des traditions,de la religion, de la monétarisationdesrapportssociauxet des
systèmesde production. Parexemple, le financementde l’exhaure d’eau par certaines
structuresde financement(ballieurs de fonds) renforcela mutationdesdroits coutumiers
sur la GTE auprofit du rôle del’État ou du marché.

Quel rôle l’État joue-t-il dans l’évolution dessystèmesde GTE?

Plusieurssituationsont puêtreanalyséesdansl’atelier.

Au Maroc, le droit modernecoexisteavecles droits coutumiersinfluencésà leur tour par
plusieursfacteursdont l’Islam et la situationécologique.Danscettecoexistencedesdeux
types de droit, on assisteà une évolution progressivedu droit coutumiervers le droit
modernesousl’influence de l’organisationde l’État envigueur.

Dans l’exempledu Mali, les populationsdesdifférentsvillages à traversleur comité de
gestion, arrivent à instituer un mécanismede résolution des conflits entre agriculteurs,
éleveursetpêcheurssansinterférencede I’Etat. Cetteabsencedu rôle de l’État seretrouve
dansla gestiondesboulisauBurkinaFaso. Ailleurs, l’État gèrela forêt et les eauxpardes
mesuresunilatéralesde classementetd’aménagementamorçantde façondécisivele déclin
despouvoirs coutumiers. Danscertainscas (code de l’eau, lois), l’interventionde l’État
peutêtrebénéfiqueen favorisantl’équité sociale(rôle de la femme,desjeunes).

Les exemplesdu Maroc, du Mali et du Burkina Faso montrentqu’il est important de
rechercherlesarticulationsà différenteséchelles(communautéslocales,État) demanièreà
créer les conditions d’une durabilité des actions entreprises. Une des conditions
essentiellesde cettearticulationestdesauvegarderl’autonomiede décisionau niveaulocal
afin d’assurerque lepartenariatavecl’État et les autresintervenants(population,structures
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de développement,ONG) soit basé sur des mécanismesde gestion concertée. Cette
nouvellearticulationentrel’Etat et les communautéslocalesresteàêtreexpérimentéedans
denouvellesformulestellesque:

• la cogestiondesressources,
• les contratsde gestiondesressourcesàlongterme,
• la codificationdesdroits traditionnels,
• l’allocation de permisetautresdroits d’usage,
• la prise en compte de l’expressionde toutes les couchesde la société sur le plan

institutionnel.
• l’utilisation des droits et mécanismesde résolution des conflits coutumiers pour

mainteniret renforcerunegestiondurabledeseaux.

2.3 Interaction entre intervention de développementet systèmesde GTE :
conflit ou complémentarité

Quellessont les différentes sourcesdeconflits?

Lesprincipalessourcesde conflits qui ont étéidentifiéessont:

• la gestion de l’abondance ou de la pénurie de l’eau selon les cas (sécheresse,
inondation...);

• lamodificationde l’environnement(déboisement,désertification,érosion...);
• la modification de la compositionsocialedesutilisateursde l’eau @êcheurs,éleveurs,

agriculteurs);
• la modification de la structure foncière et de la tenure de terres et des eaux

(expropriation, privatisation, nationalisation...);
• lamodificationdu systèmede gestionde l’eau (barrages,canalisation,contamination...).

Quant aux types de conflits, l’atelier a retenu que ces conflits peuvent être
intracommunautaires,inter-villageois,entre l’Etat et la communauté,entre bailleurs de
fondset gouvernement.

Comment réconcilier interventions de développementet GTE?

Un certain nombrede propositionspermettentd’éviter les conflits qui pourraientnaître
d’actionsayantun effet surla GTE.

• Instaurationd’un dialogueautourdu thèmede la gestionde l’eau de façonà impliquer
toutesles partiesprenantes.

• Créationd’un comitéde gestionde bassinversantqui associeles groupesd’intérêt.
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suite

• Constitution d’une équipe pluridisciplinaire (géographes,sociologues, forestiers,
agronomesetc.) associantles détenteursde savoirlocauxpour l’élaborationdesétudes
d’impacten vuede résoudrele problème.

• Nécessitéd’harmoniserles points devueauniveaude tous les intervenantspour éviter

les conflits qui pourraientnaîtreentreeux.

• Prendreencomptelacomplémentaritédesoutils de travail,

• Dans la mesureoù l’État constituepourle momentencorele principal arbitreentre les
différentsintervenants,il seraitsouhaitablequedesorganisationsreconnuesde la société
civile puissentvérifier la transparencedu processuset l’imputabilité desintervenants
(les autoritésreligieuses,les syndicats,les associationsdeproducteurs,etc.).

• Nécessitéde tenir compte du cadre de planification et de décision dans lequel les
systèmesde GTE évoluent,surtoutquandla légalitésupplantela légitimité. Éviter les
échellesrigides dansl’élaborationdesplansd’aménagement.

• Nécessitédediscernerles besoinsdespopulationsetlesproblèmesadministratifs.

• Promouvoir une collaboration saine entre les différents acteurs, sur la base des
protocoles.

• Faire de la conservationdes eaux et des sols une stratégie nationale, avec une
connaissancedessystèmesGTE.
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3. BIEN-FONDÉ DES SYSTÈMES DE GTE ET PROPO-
SITIONS D’ACTION

3.1 Les limitesdessystèmesconventionnels

La Décennieinternationalede l’eaupotableet de l’assainissement(1981-1991)apermis à
l’ensembledes intervenantsdu secteurde l’eau de mieux appréhenderle coût humain,
social et financier des erreurs de stratégie relativementà l’introduction de systèmes
exogènesetcoûteux:

• Le coûtélevé,voire exorbitantdessystèmesmodernesa contribuéà alourdirla dettede
l’Afrique et empêchéde réglerle problèmede l’accèsà l’eaupourtous : en 1990,vingt
millions de personnesse sont ajoutéesen Afrique subsaharienneau nombrede celles
nondesserviesen eaupotableen 1980.

• Le caractèreextravertidessystèmesmodernesentraîneunedépendancedespopulations
localesà l’égardde techniqueset savoir-fairequi leur sontétrangers.

• Les usagersdes systèmesconventionnelsont la plupart du temps été exclus des
mécanismesde prisede décision. Le fait que destechnologiesappropriéeset à faible
coût ont étédéveloppées,n’a pas foncièrementchangécette situationd’exclusiondes
populationsde la planification,de la conceptionet de la miseenoeuvrede ces systèmes
modernes.

• Enfm, les systèmesconventionnelsse sont révélésplus précairesque prévus,en raison
du manqued’entretienet de la spécificitédesconditionssocialeset environnementales
de leurlieu d’implantation.

3.2 La valeurajoutéedessystèmesdeGTE

L’atelier a d’abord mis en évidenceque la GTE doit être appréhendéeen termesde
systèmesqui intégrentles croyances,les institutions, l’organisationsociale, la division du
travail, les savoir-faire, pratiqueset techniques de maîtrise de l’eau ainsi que les
comportementsentourantla conservationet l’usagedurablede l’eau.

D’autrepart, la compréhensionde l’évolution de cessystèmespermetdemesurerla nature
et la portéedesrupturesqui ontpu entraînerleurmarginalisation. Les opportunitéslocales
à saisir et les résistancesà lever en serontclairementperçues: les réalitésécologiques
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(climat; désertification...),la pressiondémographique,les transformationséconomiqueset
politiquesont toutescontribuéàmarginalisercessystèmes.

La valeurajoutéede réhabiliteret revalorisercessystèmesestd’abordde reconnaîtrequ’ils
contribuentà satisfaireles besoinsen eaudespopulationslocales, qu’ils ont leur point
d’ancragedansune symbioseavecla natureet dansla maîtrise locale et endogènedes
savoirset techniques,queles actionsde revitalisationet d’entretiensontpeu coûteusesen
équipement,expertiseet formation,et enfin qu’ils opèrentdanslecadred’institutions et de
structuresde pouvoirenracinéeslocalement.

De ce fait, les interventions humaines,matérielles et financières des agencesde
développementenserontmieuxutilisées,plus économesetauxeffetsplus durables.

3.3 La définition d’un cadred’évaluationdessystèmesde GTE

Avant de planifier et concevoirdesactionsde revalorisationdessystèmesde GTE, les
intervenantsont intérêt à bien les comprendre(inventaires; interprétation; méthode
d’évaluation) et à concevoirdes indicateursde performance. Sept indicateurspeuvent
mettre en valeur l’intérêt des systèmesde GTE et minimiser les risquesd’échecdes
interventions:

I

1. disponibilité en termesde systèmesexistantset inventoriés, de leur aptitude à être
compris du point de vue physique,social et culturel et de leur importancepour les
usagers;

2. coût de conceptionet de mise en oeuvre d’actions de valorisation, d’entretien des
systèmesversusles systèmesconventionnels;

3. accessibilitégéographique,culturelle à l’eau; accessibilitéde moyensfinancierspar les
populationslocales dans la conception,l’exploitation et l’entretien des systèmesde
GTE; -

4. fiabilité dessystèmesde GTE dans leurs objectifs (santélhygiène;irrigation...), dans le
rôle des femmes,dans la cohésionsocialede la communauté,dans la qualité et la
quantitéd’eaudisponiblepourtousles usages;

5. opérationalité de par la fonctionnalité du système, la distance géographique,
l’acceptationet l’utilisation effectivedusystèmepar les usagerslocaux;

6. reproductibilitédu systèmede GTE dansle mêmebio-socio-et écosystèmeet dansun
contextedifférent;

7. durabilitédu systèmede GTE caractériséepar sapérennitéet sonappropriationpar les
populationslocales.
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3.4 Lescréneauxd’intervention

Lesactionsdiscutéesàl’atelier internationalpeuventêtreregroupéesen quatrecréneaux:

3.4.1 Approchesavecle local:

• Reconnaissancedesinstitutionset pouvoirs de décisionlocaux (coutumes,autorités...)

dansles interventions(inventaire,recherche,aménagements...).

• Participationdu local à touteslesphasesd’interventions(notiond’allianceentrele local
et les autresintervenants).

• Renforcementde l’autopromotionparla redynamisationdesinstitutionslocales.

• ReconnaissancedessystèmesdeGTE.

3.4.2 Développementdescapacitésd’améliorationdessystèmesdeGTE.

• Utilisation des supportstraditionnels de communication,y inclus l’utilisation de la
languevernaculaireparle recoursau conte,théâtre,marionnettes...

• La GTE, partieintégrantede l’éducationenvironnementalepourles enfants.

• Introductionde la GTE dansles programmesdesécolesetuniversités.

3.4.3 Capitalisation desexpériences

• Inventairedessystèmesde GTE.

• Établissementdemonographieset autressupportstechniquesparle local.

• Banquede donnéesdessystèmesdeGTE accessibleauxpraticienslocaux.

• Réseaud’échange d’expériencesentre praticiens, gestionnaireslocaux, techniciens
(selonleur besoin).

• Mise en place d’un cadred’évaluation et de suivi desactions de revalorisationdes
systèmesde GTE.

3.4.4 Conditions institutionnelles

• Mise enplace desprotocolespréalablesaux interventionssur le terrain dansun cadre
d’allianceentrele local et les intervenantsextérieurs.
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• Mécanismesde concertationentreusagerset les intervenantsexternes.

• Promotionde la valeurajoutéedessystèmesde GTE (voir 3.2).

• Mise en place d’une étuded’impact sur l’environnementet sur la sociétépour toute
actiontouchantla GTE.

Afin de concrétiserles engagementsde Ouagadougou,l’atelier internationalretient les
prioritésimmédiatessuivantes:

3.5 La table ronde avec les représentantsdu gouvernementet des agences
multilatérales, bilatéraleset non gouvernementalesa permis de nouer un
dialogue entre chercheurs, praticiens locaux et représentants
institutionnels.

Lespoints importantsdesinterventionsont étéles suivants:

• L’atelier constitue une première en amenantautour de la table toutes les parties
impliquées.

• Cetatelierreflètela préoccupationdesAfricains quela cléde leur avenirestentreleurs
mains. La GTE supposel’articulationharmonieuseentretrois sériesdepréoccupations:
(i) les aspects techniques et scientifiques de la gestion de l’eau (moderne et
traditionnelle); (ii) les aspectsinstitutionnelsde cettegestion(concevoirl’organisation

1. Diffuser et promouvoir l’approche de GTE avec le rapport ci-joint, auprès des
institutionsnationaleset internationales,en commençantpar celles présentesdansla
région.

2. Suivi desrecommandationspar les quatreorganisationsresponsablesdel’atelier.

3. Mise en placed’actionsconcrètessur le terrain,dansle cadredescas d’étudepilotes
présentésà l’Atelier. L’UICN (Massifdu Kou)et l’UNICEF (rôle du Bouli Nabadans
la lutte contrele ver de Guinée)ontrappeléleur engagementàcetégard.

4. Mise en place d’outils méthodologiques(inventaire; recherche/action;interprétation;
évaluation)qui facilitent la revalorisationdessystèmesdeGTE.

5. Mise enplaced’un réseaud’échanged’informationset d’expériencessur la GTE entre
praticiens impliqués dans les cas d’étude. La création d’une banque de données
interactiveet d’un rapportannuelde progressiondesengagementsde Ouagadougoua
égalementétérecommandée.
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de la GTE commeun investissement);(iii) les mentalités,à la fois frein et moteurdu
changementvers la GTE.

• La GTE offre uneperspectiveintéressante,comptetenude la défaillancedesstratégies
conventionnellesde développementdusecteurde l’eau.

• L’UNICEF s’engageà diffuser le rapportde l’atelier àtoussesbureauxrégionauxet au
siègesocial. Le bureaudu Burkina Fasos’engageà appuyertoute innovation qui
renforcele partenariatavecles populations,enfonctionde troisprincipes:

Cette action de l’UNICEF pourra appuyer des échanges Sud-Sud d’expériences
participativeset innovatricesdansle domainede la GTE.

• Le représentantdu Ministre Burkinabè de l’Eau a clos l’atelier en remerciant- les
participantsde la richessedes échangeset desrésultatset en réitérantl’intérêt de son
gouvernementd’êtrepartieà la solution.

1. consécrationdu leadershipdespopulations : le changementdoit êtrevoulu, maîtrisé,
valorisépar elles;

2. vision globaleetintersectorielledesactionsde développement;

3. démarcheparticipative : le partageet l’échangedes expérienceset connaissancessont
nécessairespourinverserla tendancetechnocratiquedu développement.Cettedémarche
doit englobertoutesles étapesdedéveloppement.

RAPPORTFINAL - ATELIER INTERNATIONAL DE OUAGADOUGOU 18





4. ANNEXES





PROGRAMME

DE

L’ATELIER INTERNATIONAL

ANNEXEA

Lageslionfrad~nndliede~~zu:Citoyenelsavoir..fairelocal

Ouagadougou, Burkina-Faso
du2au7avril 1995

Organisépar:

L’UNICEF
L’UICN

LE CREPA
et

LE SECRETARIAT INTERNATIONAL DE L’EAU

Encollaborationavec:

UICN
Union mondial. pair ~ nal.r.

LA COOPÉRATION SUISSE
DIRECTION DESÉTUDESET DE LA PLANIFICATION (DEP/MJEAu)

EAU VWE

PROGRAMME SOLIDARITÊ EAU
SAVE THE CHILDREN

PNUD-TCDC
US/AIDê

PCl~LIAU POTA~1.E
ETLA3$AI~$aIENT
Àp*mi.~cour

unicef ?~
I font ~uInnn. (.hildrrn Fun!
IUrKJL LItS \.!IIOfl% I flitS p..ur tflIJfl~
hindi, ils ijs \J5pi is» Liluls’, pdra J trIIun~

SECRÉTARIAT
Missionde J’UICN

01 B.P. 3133
Ouagadougou01
Burkina Faso

Téléphone: (226)36.21.19
(226)30.16.51

Télécopieur: (226)30.1331

LES!cotrAnIAT

DO LEA U





VENDREDI,31MARS, SAMZDI,IAVRIL ET DRMÂNCfl, 2 AVRIL
r ~ ~~*~Am*dcnni~Ms -

DIJSIANGRE, LE 2 AVRIL -Départeu autobuspour Bobo-Dioulasso
(APRÈS-MIDI) ~ -SMr4edebiaIYU! ..

- ~ -

LUNDI, LE3AVRIL -- --

t ------ -~~r
- -. ‘57 -

-Vasne -terrain -Massifdu Kou
-~ r ~ -Psois~~esduS~

-I---SOLT6C Re1oig.j~igadougou

MARDI, LE 4 AVRIL Présidencedela matùule:ULCN -

9h00à 10h00 - . -- - -Ouvertureofficiel!; de l’Atelier par ie Ministre
- - -. -~ ~ T --. - dci ‘Eau,MonsieurOucdraogoNongodoJoseph
IOhOOà.10h30 - - -Pause
10h30à 12h00 ~ ~S -PréseniauonparM. lePmfesseurKi-Zerbo

- - ~ ~c&t ~ gestw tradifionnellede I ;~dansla
4~2~

4flft&Uvehlstnriquedekwednpnplesdek

- .réslonsahélinne». - -

T ?S LuS~1Or~— — — -
- I2bOOàI5liOO ..--- n . -~aD~çp2jLlj.. . -

-, , ;~— ~ ~. ~ —- -

~ ~
15h00à !6h30 - - - -Présentationetdisaissionsdes enjeu,c de
- .:~ -~ ±‘~LJ’Ate1ier,desobjectifspourswvisetdela

-- -&~:.~ S. ~!~J-9ø! de trayall àadopteràpanir des
-~

- --t” s�<S~tPr6senta1jondesthtnes: -

-. , - ~ --~~‘ !~fr~l.tqwpréhenslon er interprétation dessystèmes
~r ~ L «L savo -faire locauxLaparticipation

- ~. ~ dep_acïjr,sèJqreçi~erc&
T - - ~-~:t4 J rachq~enPw Inte~n~ts ~ -

- f - — — — ~- - d~vekppemense: octeu’ç de’ssL’slème?de
- T ~. - .1. G. r. E.- Lesjngrgnnen(çde,n,~dlaI~n

- -- - -- dart.urageei degesuor~da Lü~i~LV

- , - .. ~. ~‘fini:inn du rada in~ti~nonnd,Le rc’~wne
-, ~ foin ier la lenurt des Ierr(nr~ le c id’ légal et

- Tr- »-. r~t-.4~~ollriquefovonsanrlessystèmesdeG TE

- . n ~ Transmission dessaxyjr-faire etfonnationdes
-rmieneIq~lQc(23(Zlerolefrs agaces -

— ~c;. W - I extensiondansI éducahonetlaformaho.n.
l6h30à17h00 - .:: ---.. -?ause -‘--e--- -,

17h00â 18h30 ..,... • -~ - ,.,$ultedesdivusstoqsç~formationdesgroupesde
-- “ *“ tin ail arthèm :

MERCREDI, LE 5 AVRIL Pr4jdencedelaJournée: SLEetpréside-nidesateliers -

08h00à 12h00 -Travail en ateliers
l2.hOOà15h00 -Pausemidi -

15h00à18h00 -Travail enateliers;
Soirée ,. -,~..j~natel~e~,ree Lijr’.

,~-i;~ ;$~-Synthèsesdesproposilions.
-~ ‘~ f~~’-~1~éfirunondesprincipesftvonsantla mise en

~• ~-4t?-~pacedeprojetsdontla~estiouestdetvpe
- -- -



JEUIDI,LE6AVRIL -, Ptidacedek,natlnécC.R.EPA -

-OShÔOà9hOO - -- - -- ~aaraie1ier
9h00 à 12h00 - - En plénière: --

T&~ t~~S)tthâsesdespropositionsparatelier
- - ~- -- cz~S~:Er ~ desprincipesd’un cadred’action

-~ - g&nSlhvorlsantlamMeenplaœdeprojets

- -~ r’
-- —- I2hOOàlSbOO -- -Pausemidi.

~ .!! - -

• -~ - - - - -- - - -~

- 13h00à!81i00 - ITT -fit isp! des ünpliquedes
--4---’”AtC chângtinektn -

- ~-- ~--~ Lesd ons rchçcheclecqsensus
-- - - - - -. ~ in~dmtüp~la senSo~d’un

- —«~ ~ ~énijuiod~j,land*acaonnauoS(Mali) Les
- -. - - - - ~ ~ -

- -

- - -- -- -- -Lesptfl4S --- - -- - -

-~ : ,~ T~-; ~S~-- itiistâxbailleursdef~nd -

- --t —t~4-~&ç:j~sréna~d3ckpiges
— -—-,s-- ~s-~~sa~.4a dij)lzslonetIe visibilité desrésultats

~ s odujïaïTta’~»~aa estle
- h jésultatd’un travail d’éqwpeprésidéparSeydou

- •• — :�~ZZ4. BouareflJ.1.C.N.,Mali).
- ~ :~~- c’

VENDREDI, LE 7 AVRIL - Présidencedek matinée£LE,
06h30 à 07h30 - - ~Visite Moro-Naba - -

- O9hiO à 12h00 - - - - - -Préparationdia tablerondedeclôtureavecles
- rt~C~St~ DIS desgouvernementsetagences

- ---»‘-d’aldeaudéveloppemeui
~ ~

- ‘~t~tjj’r. ~-g~ - w - t

.llhOOàJ5l,00 - ~. -Pausernjdi
- - ,.4-}4,~.,4~ - «~aa- — .fl_.c#4~4t-~4 as--— .—~ -

- - - - /‘yé$çfencedej’après-mldLUNi C E F
151iOOà16h30 En plénière:

- - - -- -- -PrésentationdesCO&eIIIIS dela tableronde.
17h00à18h30 - Enplenlère:

--:~t-Tablernndeavecles rep~cntantsdes
- ~~gouvememtnt~t&sagencesd’aldean

r * - -~rddveloppement
~t!~-C16~ur de PAtelier jir le Ministre de l’Eau,

- -. - -. ~ ~i~- ~g~e~!rQ~. godeJoscph
18h30fl9h30 _ •~~,,~,~-Çock!ail4eçiQTu-e.4-.j~ ~

--~ ~(~P’~Tte~C-. ~! ~ -~ ‘.J k9~ ‘-

SAMEDI,LE8AVRIL -

09h00à12h00 -Visite Manega -
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ANNEXE B

LISTE DES CASD‘ÉTUDE PRÉSENTÉS

Burkina Faso EtudeduMassifduKou (Guinguette).
Présenté parl’Union Internationale pour la Conservation de la
NaturefB.F.

Les coutumes relatives àla gestiondesressourcesnaturellesau
BurkinaFaso. UNICEF - WATSAN
Présenté parM. YagoL. Rigobert

Mali:

Maroc:

Niger:

Les systèmesde Gestiontraditionnellede l’eauenAfrique : défis,
enjeuxet opportunités.
PrésentéparMme AminataTraoré.

G.T.E. : dynamismeet adaptationauMaroc.
Présenté parM. Moubachir.

Expérience surle savon traditionnel.
Présenté par le départementde l’Hydraulique de Dosso.

Tanzanie: TraditionalWaterManagementSystemsin SimanjiroDistrict
(Arusha Region) andin HanangDistrict.
Présenté parPastoralistIndigenous NGO.

Afrique:

Amériques

African Customaiy Water Laws.
Présenté parM. Ramazzotti.F.A.O.

Brésil: Les systèmestraditionnelsde gestionet devalorisationde l’eau
dansla régionsemi-aridedu Nordeste.
Présentépar M. Rémi Trier, AS-PTA;

Etats Unis: WaterManagementSystemsof theZuni: Traditionaland
ModemWaterKnowledgefor Zuni Youth.
PrésentéparM. Jim Enote,ZuniConservationProject.



Mexique: Gestion tradicionaldel agua parafinesproductivosy de consumo
humano. El caso de SanJuanChicomezuchiti.
Présenté parM. Raul Mendoza, ComunalidadA.C.

Pérou:

ASIE

mde:

CrianzaAndinadel Agua
Présenté parM. FranciscoTito Velasco,ProyectoAndino de
Tecnologia Campesina(PRATEC).

TraditionalWater Management Systems in theJaipurDistrict
(Rajasthan).Présentéparle SocialWork andResearch Centre
(Tilonia)

Sri Lanka: Women’s Indigenous Knowledge of Water Management in Sri
Lanka. Présenté par M. Rohana Ulluwishewa, Sri Lanka
ResourceCentrefor Indigenous Knowledge



LISTE DESPARTICIPANTS
LIST OF PARTICIPANTS

LISTA DE PARTICIPANTES

ANNEXE C

- NOM/NAME/NOMBRE FoNaIoNIvosJnoNî
FUNCLÖN

ÀDRESS/ADDRESS/
DIIIECCIÛN

1. BAZYE Boubié Jérémy Chef de ServicedesEtudes/ DIPPAC/ MET
Ministère de l’Environnement
et du Tourisme
03 BP 7044 Ouagadougou 03
Directeur de la Préventiondes
Pollutions et de l’Amélioration
du Cadre de Vie (DIPAC)

2. BOUARESeydou Chefde Mission
-

UnionMondialepourlaNature
UTCN, MALI
BP 1567Bamako
Tél. : 22-75-72
Fax : 23-00-92

3. BURGERSLisette

~

AdministrateurduProgramme
EauetAssainissementde
l’Environnement

:

UNICEF
BP 3420Ouagadougou01
BurkinaFaso
Tél. : 30-04-00/30-04-01

4. CHABERT D’HIERES
Laurent

DéléguéGénéral EauVive
12 rue Rochambeau
75009Paris , France

5. COUILIBALY Maxime Consultant 02 BP 1766
B obo-Dioulasso

6. LEFEBVRE Christian

-

Coordinateurdesprojets PlandeParrainage
Intemational(PPI)
BP 1184 Ouagadougou 01 BF
Tél. : 36-33-03



NOMI’NAME/NOMBRE FONCTION/POSITION/ ADRESS/ADDRESSJ -

FUNCIÔN DIRECCIÔN

7. DES AULVIERS Guy Chargéde Projets OXFAM-Québec
01 BP 106 Ouagadougou01
BF

8. DIARRA JustineM.

~

Sociologuedu Projetd’Appui
DEP / EAU

DEP/Ministèrede l’Eau
03 BP 7025Ouagadougou03
Tél. : 31-31-90

9.DJIBRIL Saar
.

Chef de servicehydraulique Direction de l’Environnement
et de l’aménagement rural
BP 170 NouakchottRIM
Tel. : 517 63

10. DJOUKAM Jean Chef du Département Ecole Inter Etatsd’Ingénieurs

de l’équipement Rural (BIER)
03 BP 7023 Ouagadougou 03

iBF

,11. DOAIvIBA Samuel DirecteurdesProgrammes AssociationDEL WENDE 02

BP 5178Ouagadougou02
Tel /Fax: 30-29-24

12. EL HADJI MamanSaadou DirecteurFaune-Pêche-
Psciculture

Ministèrede l’hydrauliqueet
l’Environnement
Direction Faune , Pêche,
PiscicultureMIRE
BP 721 NiameyNiger

13. ENOTEJim Zuni ConservationProject
P.O. Box 1068
ZUIII

NewMexico87327
I Etats-Unis

:

~

~:



NOM/NÀME/NOMBRE -

~
FONCTJONÎPOSFHONI I

F1JNCIÖN

ADRESS/ÀDDRESS/

DIRECCIÔN

14. VELASCO FranciscoTito
.

Miembrode laAsociaciân ProyectoAndino de j
«Chuyma»ApoyoRural- TecnologiasCampesinas I
Pratec PRATEC

Pumacahua1364Lima 11 Peru!
i Tel. : 72-93-80

15 GAREUSLisa

I:
~
:1

F16 Û1N
~

~:

~

Resp~nï~Ïe ! ..

Populationet Environnement ; 01 BP 3133 Ouagadougou
Tel. : 36-21-19 I:
Fax3O-l3-51

iÏ~TJR - .

ChefduprojetAppui ProjetAppui à la DEP/Eau
DEP/EAU 03 BP 7025Ouagadougou

TeL : 31-31-90

17. GRONDINJ.Pierre ProgrammeSolidaritéEau

18. JOSTRaymond Secrétairegénéral

:
I:
.

~
I
:

Secrétariatintemationalde
l’eau (SIE)
48, rueLe Royer Ouest
Montréal,Québec,Canada
Tel. : (1-5 14) 849-4262
Fax : (1-514) 849-2822
Intemet: isw~web.apc.org

19.KAIvIBOU Clarisse
:

I.
I

.

Ê

ResponsableVolet éducation,
environnementet

communication

~ du

UICN/ Burkina
01 BP 3133 Ouagadougou
01 BurkinaFaso

~Te1.:36-21-19

CREPARégional
BP 7025Ouagadougou

21. KONDEMafmg Consultant 01 BP 2034Ouagadougou



NOM!NÀMEINOMBRE FONCTION/POSJTION/
I FUNCIÔN

ÂDRESS/ÀDDRESS/
DIRECCIÖN

—~—..-.—..» Chef dEi~1Ï&Ç
t5ïïb~itÇa~~
01 BP 3133 Ouagadougou 01
Tel. : 36-21-19

23. LESCUREArno Représentantrégional EauVive
01 BP 25 12 Ouagadougou01

~4.LOPEZEmesto Adm Prog.Développement UNIICEF/Ouagadougou
communautaire BP 3420Ouagadougou

s/cUNICEF

.—...—.—...—... —... ——.——. ._.._ — —..— —....——....—.-~—.....——........——..——..—. ...—.—...—....—...——.—....“

25. MADOUGOU Labo Chefde Servicesocio- t Directiondépartementalede
économique l’hydraulique DassoDDR

BP 74,Niger
Tel. :65-00-11/65-01-11

26. MENDOZA Rani Empleado ComunalidadAC
Ave. JuarezNo.8
Guelataode Juarez
Oaxaca,Mexico

!Tel. :91 95 164904

27. MOUSTAPHAYacouba Coordonnateur I PADLOS
I BP 7049Ouagadougou
Tel. : 31-26-40

128. NABERArienne

.

~.

UNDP/STAPSD
lUNPlaza
NewYork,NY 10017

129. OUATTARA Régina

~.

30. OUEDRAOGO Ignace

~.

CREPASiège
BP 7112Ouagadougou

Ingénieur de recherche RSPNord Yatenga
agropastoraliste : BP 170 Ouahigouya

dUEDRA000
I

IDe
I. CentreNordlKaya

H r

I j

u
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NOM1NÀME/NOMIBRE FONCTION/POSLTION/
FUNCTÔN -

ADRESS/ÀDDRESS/
DIRECCIÔN

32. OUEDRAOGOOusmane Responsableadministratifet
financier

UICNfBurkina
01 Bp 3133 Ouagadougou
Tel. : 36-21-19

33. PODAJeanNoël Chargéde recherche LRBET
BP 7047Ouagadougou
Tel. : 33-40-98

34. REGALLETGabriel

.

Secrétariatintemationalde
l’eau(SIE)
48, rue Le RoyerOuest
Montréal,Québec,Canada
Tel. : (1-514) 849-4262

Fax : (l-514) 849-2822
Intemet:isw~web.apc.org

I 35. SANOGOAdama
i•
~

Conseiller Bureaud’étudedusecrétariat
général- Ministèrede
l’Agriculture et desRessources
Animales
Ouagadougou

36. SARRDjibril Chefde ServiceHydrologieI

I

::

Directionde l’Environnement
etde l’AménagementRural
BP 170Nouakchott- RIM
Tel. : 51763

37. SEMANOU Kokou Conseillertechniqueprincipal EauVive
01 BP 2512Ouagadougou

38. TIAO IbrahimSow Chefdevillage
I
I

39. TOURECheikh . Directeur
~:

S/C UTCN Mali -

BP 1567Bamako-Groupe de
PilotageYouvarou

CREPA/ Ouagadougou
BP 7112



L’

I NOMINAMÉJNOMBRE
I -

FONCTIONLPOSITION/
- FUNCIÔN --

. ADRESS/ÀDDRESS/
DIRECCIÔN

•40 TRAORE Aminata
Consultante BP 1511 Bamako- Mali

41. TRIERRémi .

i•
:

Membre du Programme AS-PTANordesteRégional
«Gestionde l’eaupour AvenidaCondedaBoaVista
l’agriculturevillageoise» , l295fLojo 8 500

‘0003 Recife -Be- Brésil

42. WOLFROMNieg Caroline Ingénieur/Consultant BP 7023 Ouagadougou

43. YAGO Rigobert AssistantProgrammeOffice
I WATSAN

UNICEF
01 BP 3420 Ouagadougou

44. YAZGHI Moubachir -

....~ ~

- BP 5022Bassatine
Maroc

~ M èrede Ï’Environnement

et du Tourisme
01 BP 7044 Ouagadougou
Tel. : 30-63-97

46. YONLI Alain Administrateurdes services Directeur de l’Administration
touristiquessahéliens :Touristique

01 BP 624 Ouagadougou

47. ZOUGRANA Denis Chefdeservice,Planification
et développement/ ONEA

Office Nationalde l’Eau et de
l’Assainissement
01 BP 170 Ouagadougou
Tel. : 30-60-73

Y
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I
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I
I
I
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